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O Joan
O Kuvïnto le Devlesqo: O Isus Kristos

1 Maj anglal sas o Kuvïnto, o Kuvïnto sas le Dev-
leça haj o Kuvïnto sas o Del. 2Ov sas dä anglal le

Devleça. 3 Saorä bukǎ sas kerde prin lesθe, haj kha-
nć so sas kerdo nas kerdo bi lesqo. 4Anθä lesθe sas
e viaca haj e viaca sas e lumina anθa-l manuś. 5 E lu-
mina luminil anθ-o ïntunjariko, haj o ïntunjariko ni
mudardǎ lan*

6Avilos äkmanuś dino drom kaθar o Del, haj lesqo
anav sas Joan. 7Kadava avilos sarmartori kaśte phe-
nel o ćaćimos anθa-i lumina, ka prin lesθe saorä
manuś te pakǎn. 8Ovnas e lumina, dar avilos te phe-
nel o ćaćimos anθa-i lumina. 9 E lumina e ćaći, kaj
luminil fiosave manuśäs, avelas anθ-e lumǎ. 10 Sas
anθ-e lumǎ, haj e lumǎ sas kerdi prin lesθe. Dar e
lumǎ ni prinʒandǎ les. 11Avilos kä pǒ than haj lesqo
njamoni primisardǎs les. 12Dar saorän kaj primisar-
de les, save pakǎěs anθä lesqo anav, dinǎ len drepto

te kerdǒn ćhave le Devlesqe, 13 kaj kerdinǎjles na
anθa o rat, nić anθa-i voja lemanuśänqi, nić kä kam-
nos o rrom, dar anθa o Del.

14Haj o Kuvïnto kerdilos manuś haj beślos maśkar
amenθe, pherdo miśtimos haj ćaćimos. Haj ame
dikhlǎm lesqi slava sar si e slava le ćhavesqi korkoro
anθa o Dad.

15O Joan phendǎs o ćaćimos anθa lesθe, haj delas
muj:
— Kadava si anθa savo phenavas me: «Kova kaj

avel pala manθe si maj baro manθar, kä sas maj an-
glal manθar.»

16Ame sǎ lilǎm anθa lesqo pherimos, i miśtimos
anθ-o than avremiśtimasqo, 17 kä e kris sas dini prin
o Mojsǎ, o miśtimos haj o ćaćimos aviles prin o Isus,
o Kristos.† 18Koniva ni dikhlǎ les däk data le Devles.
O korkoro ćhavo savo si Del, haj si paśa o Dad, kerdǎ
les prinʒando.

*1:5 ni mudardǎ lan E vorba anθa o oriʒinalo maj daśtil te xakǎrdǒl „ni räzbisardǎ lan”, „ni mudardǎ lan”
sau „ni xakǎrdǎ lan”. †1:17 O „Kristos” ïnsemnol o thagar dino drom kaθar o Del”.
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O Joan 1.19–45 c⃝Wycliffe Bible Translators, Inc.

O Joan o Bolitori laćharel o drom le Rajesqo
19Haj kadaja si e märturia le Joanosqi, kana dine
drom lesθe äl bare le evreenqe anθa o Jerusalimo
raśaěn haj levicen kaśte pućhen les:
— Kon san tu?
20Ov phendǎs klaro kon si haj ni dinǎ palpale.

Phendǎs:
— Ni sem me o Kristos.
21Haj on puśle les:
— Atunć kon san tu? San o Ilia?
Haj ov dinǎs anglal:
— Ni sem!
— San o prooroko?a
— Ni.
22Atunć phende lesqe:
— Dar tu kon san? Kaśte phenas kolenqe kaj dine

amen drom. So phenes tu anθa tuθe korkoro?
23Ov phendǎs:
— Me sem «äk glaso kaj del muj anθ-e mulani:
Orton o drom pä savo avel o Raj»,

sar phendǎs o prooroko Isaja.b
24Maśkar kola kaj sas dine drom sas i anθa-l fari-

seǎ.* 25Haj on puśle les:
— Atunć sosθe boles, kana ni san o Kristos, nić o

Ilia, nić o prooroko?
26O Joan dinǎ len anglal:
—Mebolavpajeça, darmaśkar tumenθebeśel jekh

kaj tume ni prinʒanen les. 27Ov si kodova kaj avel
pala manθe, haj me ni sem laćho te putrav e xaravli
lesqe pogimasqi.

28Kadal bukǎ kerdinǎjles anθ-e Betania, ïnkǎltar o
Jordano, kaj bolelas o Joan.

O Mielo le Devlesqo vazdel
o bezex le lumǎqo

29Anθä le dujenqo ges o Joan dikhlǎs le Isusos avin-
dos lesθe haj phendǎs:
— Ita o Mielo le Devlesqo, kaj vazdel o bezex le

lumǎqo! 30Ov si kodova, anθa savo phendem: «Pa-
la manθe avel äk manuś kaj si maj baro manθar, kä
sas maj anglal manθar.»c 31Haj me ni prinʒandem
les, dar kodolasqe avilem te bolav pajeça, ka ov te
avel kerdo prinʒando le Israelosqe.

32Haj o Joan phendǎs o ćaćimos:

— Dikhlem o Duxo sarmuklǎ pes anθa o ćeri sar äk
porumbelo haj beślos pä lesθe. 33Hajme ni prinʒan-
dem les, dar kova kaj dinǎman drom te bolav pajeça
phendǎ manqe: «Pä savo va dikhesa o Duxo muklin-
dos pes haj beśïndos pä lesθe, kodova si kaj bolel le
Duxoça Sfïnto.» 34Haj me dikhlem e buki kadaja haj
phendem o ćaćimos kä ov si o ćhavo le Devlesqo.

Äl anglune ućenićǎ le Isusosqe
35Anθä le dujenqo ges o Joan pale beśelas dujença
anθa pe ućenićǎ, 36 dikhlǎs le Isusos phirindos haj
phendǎs:
— Ita o Mielo le Devlesqo.
37Äl duj ućenićǎ aśundes so phendǎs haj geles pala

o Isus. 38Haj o Isus boldinǎjlos haj dikhlǎ len kä aven
pala lesθe, haj phendǎ lenqe:
— So roden?
Haj on dine les anglal:
— Rabi — (kaj anθ-e ćhib kadaja si sikaitorina) —

kaj beśes?
— 39Aven te dikhen — phendǎ lenqe ov. Atunć

geles haj dikhles kaj beśelas haj anθ-o ges kodo-
va aćhiles lesθe. Sas kam kä le deśenqo ćaso.† 40O
Andrej, o phral le Simonosqo Petre, sas jekh anθa-
l manuś kaj aśundesas le Joanos haj gelesas pala o
Isus. 41Ov arakhlǎs sigo pe phrales le Simonos haj
phendǎ lesqe:
— Arakhlǎm le mesias — (kaj anθ-e ćhib kadaja si

o Kristos). 42Haj andǎ les k-o Isus. O Isus dikhlǎs pä
lesθe haj phendǎs:
— Tu san o Simon, o ćhavo le Jonasqo. Haj si te

bućhos Kifa — (kaj anθ-e ćhib kadaja si Petre, äk bar
baro.)

O Natanael prinʒanel le Isusos
sar o ćhavo le Devlesqo

43Anθä le dujenqo ges o Isus kamnos te ʒal anθ-e
Galilea. Arakhlǎs le Filipos, haj phendǎ lesqe:
— Av pala manθe!
44O Filip sas anθa-i Betsajda, o foro le Andresqo

haj le Petresqo. 45O Filip arakhlǎs le Natanaelos haj
phendǎ lesqe:
— Arakhlǎm kodoles anθa savo ramosardǎs o Mo-

jsǎ anθ-e Kris haj ramosardes i äl prooroćǎ, le Isusos,
o ćhavo le Josifosqo, anθa o Nazareto.

*1:24 Äl fariseǎ sas manuś kaj ïnkǎrenas e Kris haj äl obićeǎ haj sikavenas te keren saorä lumǎ sa kadǎ. Sas
o partido o maj zuralo maśkar o poporo.
†1:39 Le deśenqo ćaso pala äl romaja sas k-äl deś de texara, dar pala äl evrea sas k-äl śtar pala-l deśuduj.
a1:21 Deuteronomo 18:15-19 b1:23 Isaja 40:3 c1:30 Joan 1:15
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46Haj o Natanael phendǎ lesqe:
— Daśtil te avel dajći laćho anθa o Nazareto?
O Filip dinǎ les anglal:
— Av haj dikh!
47O Isus dikhlǎs le Natanaelos avindos karing

lesθe haj phendǎs anθa lesθe:
— Ita äk israelito ćaćo anθä savo naj oxaimos.
48O Natanael phendǎ lesqe:
— Kaθar prinʒanes man?
O Isus dinǎ les anglal:
— Maj anglal ʒi kaj te del tut muj o Filip, dikhlem

tut tala o smokino.
49O Natanael dinǎ les anglal:
— Rabi, tu san o ćhavo le Devlesqo, tu san o thagar

le Israelosqo!
50O Isus dinǎ les anglal:
— Kä phendem tuqe kä dikhlem tut tala o smoki-

no, anθa kodoja pakǎs? Si te dikhes bukǎ maj bare
dä sar kadala.

51Haj maj phendǎ lesqe:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: va dikhena o ćeri

putardo haj äl ïnʒerǎ le Devlesqed sar uśten haj den
pes tele p-o Ćhavo le Manuśäsqo.e

O Isus kerel mol anθa o paj

2 Pala duj ges sas äk abǎv anθ-e Kana anθa-i Ga-
lilea haj e dej le Isusosqi sas othe. 2Haj sas dino

muj i o Isus haj lesqe ućenićǎ k-o abǎv. 3Kana ma
nas mol, e dej le Isusosqi phendǎ lesqe:
— Ma naj len mol.
4O Isus dinǎs anglal:
— Ʒuvlie, sosθe phenesmanqe?Ni avilos ʒi akanak

muro ćaso.
5 Lesqi dej phendǎ le sluʒenqe:
— Keren orso phenel tumenqe!
6Haj othe sas śov pirǎ baräsqe, ćhutine anθa tho-

vimos pala o obićej le evreenqo. Anθä fiosavi piri
ïntrinas kam deś gärnici paj.* 7O Isus phendǎs le
sluʒenqe:
— Pheren äl pirǎ pajeça!
Haj pherdes len ʒi anθ-o muj. 8Haj phendǎ lenqe:
— Akanak ïnkalaven haj ïngǎren le naśosqe!
Haj ïngǎrdes lesqe. 9O naśo ni ʒanelas kaθar avel

e mol, dar äl sluʒ kaj ïnkalades o paj ʒanenas. Päće
pilǎs anθa o paj kerdomol, dinǎmuj le ʒineros 10 haj
phendǎ lesqe:

— Orso manuś ćhul maj anglal e mol e laćhi, haj
päće matiles äl manuś, atunć ćhul e mol maj cïra
laćhi. Dar tu ïnkǎrdǎn e mol e laćhi ʒi akanak.

11Kadava sas o semno kaj kerdǎs les anglal o Isus.
Kerdǎs les anθ-e Kana anθa-i Galilea haj sikadǎs pi
slava, haj lesqe ućenićǎ pakǎěs anθä lesθe. 12 Pala
kadaja ov, lesqi dej, lesqe phral haj lesqe ućenićǎ
mukle pes k-o Kapernaum haj beśles äk cïra othe.

O Isus xolǎjlos pä kola kaj bikinenas
anθ-e bar le Templosqi

13O ges o baro le evreenqo le Nakhimasqof sas paśä
haj o Isus uśtilos k-o Jerusalimo. 14Anθ-e bar le Tem-
plosqi arakhlǎs kolen kaj bikinen guruva, brakhǎ haj
porumbeja, haj kolen kaj paruenas love, beśindos te-
le. 15Kerdǎs äk bićo śälesqo haj dinǎs avri saorän
anθa e bar le Templosqi anθ-äk than le brakhǎnça
haj le guruvença. Peradǎs äl love haj boldǎs äl sini
kolenqe kaj paruenas. 16Kolenqe kaj bikindes po-
rumbeja phendǎ lenqe:
— Len kadala kaθar, haj ta na keren anθa o kher

mïrä Dadesqo äk pjaca!
17 Lesqe ućenićǎ andine pesqe gogi kä si ramome:
— E bari mila ke kheresqi va phabarela man.g
18Atunć äl evrea dine les anglal:
— So semno sikaves amenqe, kä tut si tut drepto

te keres kadal bukǎ?
19O Isus dinǎ len anglal:
— Peraven o templo kadava haj anθä trin ges va

vazdava les.
20Atunć äl evrea phendes lesqe:
— O Templo kadava kerdilos anθä saranda haj śov

bärś, haj tu va vazdesa les anθä trin ges?
21Dar ov phenelas anθa o templo pe truposqo.

22Kadǎ kä päće sas vazdino anθa-l mule, lesqe uće-
nićǎ andine pesqe gogi sar phenelas lenqe äl bukǎ
kadala, haj pakǎěs so sas ramome maj anglal, haj äl
vorbe kaj phendǎ len o Isus.

O Isus prinʒanel le manuśäs
23Kana o Isus sas anθ-o Jerusalimo anθ-o ges o ba-
ro le Nakhimasqo, but pakǎěs anθä lesqo anav ka-
na dikhles äl semnǎ kaj kerelas len. 24Dar le Isusos
nas les pakǎmos anθä lenθe, kä prinʒanelas saorän,
25 haj kä ni träbulas te phenel lesqe dakoniva o ćaći-
mos anθa omanuś, kä ov ʒanglǎs so si anθ-o manuś.

*2:6 Deś gärnici si „duj sau trinmetretas” anθ-o oriʒinalo. E vorbametretas avel anθa-i greaka haj sas kam
40 okale.
d1:51 Ʒeneza 28:12-19 e1:51 Daniel 7:13-14 f2:13 Eksodo 12 g2:17 Salmi 69:9
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O Joan 3.1–36 c⃝Wycliffe Bible Translators, Inc.

O Isus haj o Nikodim

3 Maśkar äl fariseǎ sas äk manuś kaj bućholas Ni-
kodim, äk baro le evreenqo. 2Ov avilos e rǎt k-o

Isus haj phendǎ lesqe:
— Rabi, ʒanas kä san äk sikaitori avilo kaθar o Del,

kä koniva ni daśtil te kerel äl semnǎ kadala kaj keres
len tu, kana naj o Del leça.

3O Isus dinǎ les anglal:
— Ćaćes, ćaćes phenav tuqe: kana äk manuś ni

kerdǒl pale*, ni daśtil te dikhel o Thagarimos le
Devlesqo.

4O Nikodim phendǎ lesqe:
— Sar daśtil te kerdǒl äk manuś phuro? Daśtil ov

te ćhul pes pale anθ-o pär pe daqo haj te kerdǒl?
5O Isus dinǎ les anglal:
— Ćaćes, ćaćes phenav tuqe: kana dakoniva ni ker-

dǒl anθa o paj haj anθa o Duxo, ni daśtil te ʒal anθ-o
Thagarimos le Devlesqo. 6 So kerdǒl anθa o trupo, si
trupo, haj so kerdǒl anθa o Duxo, si duxo. 7Na miri-
savo kä phendem tuqe: träbul te kerdǒn tumen pale.
8 E braval phurdel kaj kamel haj aśunes laqo phurdi-
mos, dar ni ʒanes kaθar avel haj nić kaj ʒal. Sa kadǎ
si saoränça kaj sas kerde anθa o Duxo.

9O Nikodim phendǎ lesqe:
— Sar daśtil te kerdǒl kadǎ dajći?
10O Isus dinǎ les anglal:
— Tu san sikaitori le Israelosqo haj ni xakǎres ka-

dal bukǎ? 11 Ćaćes, ćaćes phenav tuqe, kä ame phe-
nas so ʒanas, haj phenas o ćaćimos anθa so dikhlǎm,
haj tume ni pakǎn amari märturia. 12Kana äl bu-
kǎ le phuǎqe phendem len tumenqe haj ni pakǎjen,
sar va pakǎna kana va phenava tumenqe äl bukǎ le
ćerosqe? 13Koniva ni uśtilos anθ-o ćeri, numa kova
savo muklǎ pes tele anθa o ćeri, o Ćhavo le Ma-
nuśäsqo. 14Haj kadǎ sar vazdǎs o Mojsǎ o sap p-äk
kaśt anθ-e mulani,h sa kadǎ träbul te avel vazdino o
Ćhavo le Manuśäsqo, 15 ka orsavo pakǎla anθä lesθe,
te avel les viaca veśniko.

E dragostja le Devlesqi
16Käkadǎ jubisardǎs oDel e lumǎ, kä dinǎs pe korko-
ro ćhaves, ka orkon pakǎla anθä lesθe, ta na xasaol,
dar te avel les viaca veśniko. 17Kä o Del ni dinǎs
drom pe ćhaves anθä kadaj lumǎ te krisol e lumǎ,
dar te avel xastrame e lumǎ prin lesθe. 18Kon pakǎl

anθä lesθe naj krisome, dar kon ni pakǎl si deźa kri-
some, kä ni pakǎjas anθ-o anav le korkoro ćhavesqo
le Devlesqo. 19Kodolasqe si e kris kadaja: e lumina
avilis anθ-e lumǎ, haj äl manuś jubisardes maj but o
ïntunjariko dä sar e lumina, kä lenqe fapte sas nasul.
20Kä orkon kerel nasul urol e lumina, haj ni avel ke
lumina, ta na dikhǒl lesqe fapte. 21Dar kon kerel o
ćaćimos avel ke lumina, kaśte dikhǒl lesqe fapte, kä
si kerde zuralimaça kaθar o Del.

O Joan pale phenel anθa o Isus
22 Pala kodoja o Isus haj lesqe ućenićǎ geles p-äl ga-
va le Judeǎqe, haj othe beśelas lença haj bolelas. 23 I
o Joan bolelas, anθ-o Enon paśa o Salim, kä othe sas
but paj haj äl manuś avenas haj bolenas pes. 24Kä
o Joan nas ïnkä phandado anθ-e temnica. 25Atunć
äl ućenićǎ le Joanosqe xale pes äk evreoça anθa-l
obićejuri le thovimasqe. 26Haj aviles k-o Joan haj
phende lesqe:
— Rabi, kova kaj sas tuça ïnkǎltar o Jordano haj

anθa savo dǎn duma kadǎ dä śukar, dikh, ov bolel
haj saorä manuś ʒan lesθe.

27O Joan phendǎs:
— Äk manuś ni daśtil te primil khanć, kana ni sas

lesqe dino anθa o ćeri. 28 Tume senas othe martor
kana phendem: «Me ni sem o Kristos, dar me sem
dino drom angla lesθe.» 29Kas si les mirjasa si ʒine-
ro, dar o amal le ʒinerosqo, kaj beśel haj aśunel le
ʒineros, bukuril pes but kaθar lesqo glaso. Kadǎ kä
kadaj bukuriamïrï pherdinǎjlis. 30Ov träbul te barǒl
haj me te cïjnov.

Savo avel opral si maj opre dä sǎ
31Kova kaj avel opral si maj opre dä sǎ. Kova kaj si
pa-i phuv si phuǎqo haj del duma sar pa-i phuv. Ko-
va kaj avel anθa o ćeri si maj opre dä sǎ. 32Ov phenel
o ćaćimos anθa so dikhlǎs haj anθa so aśundǎs, dar
koniva ni aśunel kaθar lesqi märturia. 33Kon aśun-
dǎs kaθar lesqi märturia pećetuil kä o Del si ćaćo.
34Kä kova kaj dinǎ les drom o Del, phenel äl vorbe
le Devlesqe, anθa kodoja kä o Del ni del les o Duxo
le mäsuraça. 35O Dad jubil le Ćhaves, haj saorä bukǎ
dinǎ len anθä lesqo vast. 36Kon pakǎl anθ-o Ćhavo,
si les viaca veśniko, dar kon ni aśunel kaθar o Ćha-
vo, ni va dikhela viaca haj e xoli le Devlesqi aćhol pä
lesθe.

*3:3 Anθ-o oriʒinalo, „kerdǒl pale” maj daśtil te xakǎrdǒl „kerdǒl opral”, anθa o Del.
h3:14 Numerǎ 21:9
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E samaritjanka haj o paj o ʒuvindo

4 Kana o Isus aflisardǎs kä äl fariseǎ aśunde kä
ov kerel haj bolel maj but ućenićǎ dä sar o Joan

2 (numa kä o Isus ni bolelas ov, haj bolenas lesqe uće-
nićǎ), 3 telǎrdǎs anθa-i Judeja haj risajlos pale anθ-e
Galilea. 4Haj träbulas te nakhel e Samaria. 5Areslos
paśäk foro anθa-i Samaria kaj bućholas Sixar, paśa
e phuv kaj dinǎsas les o Jakov pe ćhavesqe le Josi-
fosqe.i 6Othe sas e xaing le Jakovosqi. Haj o Isus, sar
sas khino kaθar o drom, beśelas paśaj xaing. Sas kam
kä le śovenqo ćaso.*

7Äk ʒuvli anθa-i Samaria avilis te ïnkalavel paj. O
Isus phendǎ laqe:
— De man te pǎv!
8Kä lesqe ućenićǎ gelesas anθ-o foro te kinen xa-

mos. 9Atunć e ʒuvli samaritjanka phendǎ lesqe:
— Sar tu, kaj san evreo, manges te pes manθar, kaj

sem ʒuvli samaritjanka?
(Kä äl evrea naj len khanć le samaritjança.) 10O

Isus dinǎ lan anglal:
— Te prinʒandǎnas o daro le Devlesqo, haj kon si

kova kaj phenel tuqe: «De man te pǎv», atunć tu
manglǎnas lesqe, haj ov afi dǎsas tut paj ʒuvindo.

11 Phendǎ lesqe e ʒuvli:
— Rai!a, naj tut soça te ïnkalaves, haj e xaing si

adïnko. Atunć kaθar si tut kadav paj ʒuvindo? 12 Sau
san tu maj baro dä sar amaro dad o Jakov, savo di-
nǎ amen kadaj xaing haj kjar ov pilǎs anθa la, i lesqe
ćhave haj i lesqe animalǎ?

13O Isus dinǎ lan anglal:
— Orkon pel anθa o paj kadava, pale si te kerdǒl

lesqe truś. 14Dar orkon va pela anθa o paj kaj si te
dav les lesqe me, naj te maj avel lesqe truś nić äk
data, dar o paj savo si te dav les lesqe va kerdǒla
anθä lesθe äk izvoro pajesqo kaj thabdel anθ-e viaca
veśniko.

15 E ʒuvli phendǎ lesqe:
— Rai!a, de man kadav paj, kaśte na maj avel ma-

nqe truś haj ta na maj träbul te avav ʒi kathe te
ïnkalavav!

16Ov phendǎ laqe:
— Ʒa haj de muj ke rromes haj av orde kathe!
17 E ʒuvli dinǎs anglal:
— Naj man rrom.
O Isus phendǎ laqe:

— Miśto phendǎn: «Naj man rrom». 18Kä panʒ
rroma sas tut, haj savo si tut akanak naj kǒ rrom.
Phendǎn o ćaćimos.

19 E ʒuvli phendǎ lesqe:
— Rai!a, dikhav kä san äk prooroko. 20Amare da-

da ïnkinosajles pes pä kadav plaj, dar tume phenen
kä anθ-o Jerusalimo si o than kaj träbul te ïnkinos
amen.

21O Isus phendǎ laqe:
— Ʒuvlie, pakǎ man kä avel o ćaso kana ni va ïnki-

nona tumen le Dadesqe nić pä kadav plaj, nić anθ-o
Jerusalimo. 22 Tume ïnkinon tumen kasqe ni prinʒa-
nen. Ame ïnkinos amen kolesqe saves prinʒanas les,
kä o xastramos avel kaθar äl evrea. 23Dar si te avel o
ćaso, haj akanak i avilos, kana äl ćaće ïnkinätorǎ va
ïnkinona pes le Dadesqe anθ-o duxo haj anθ-o ćaći-
mos, kä kadalenθar ïnkinätorǎ kamel o Dad. 24O Del
si duxo haj kon ïnkinon pes lesqe träbul te ïnkinon
pes anθ-o duxo haj anθ-o ćaćimos.

25 E ʒuvli phendǎ lesqe:
— Ʒanav kä va avela o Mesia — (savesqe phendol

Kristos) — haj kana va avela, va sikavela amenqe sa-
orä bukǎ.

26O Isus phendǎ laqe:
— Kodova sem me, kaj dav duma tuça.
27Haj atunć aviles lesqe ućenićǎ, haj mirinas pes

kä del duma äk ʒuvlǎça. Dar nić jekh ni puśles: „So
rodes?” sau „Sosθe des duma laça?” 28Atunć e ʒuvli
muklǎs pi garnica, gelis anθ-o foro haj phendǎs le
manuśänqe:
— 29Aven haj dikhen äk manuś, savo phendǎ ma-

nqe sǎ so kerdem! Daśtilas pes te avel kadava o
Kristos?

30Älmanuś ïnklistes avri anθa o foro haj ʒanas ka-
ring lesθe.

Äl xolde si paqe, träbul kidine
31Anθ-o timpo kadava äl ućenićǎ ruginas les:
— Sikaitorina, xa!
32Dar ov phendǎ lenqe:
— Man si man te xav äk xamos anθa savo tume ni

ʒanen.
33Kodolasqe lesqe ućenićǎ phenenas maśkar

pesθe:
— Daśtil pes te afi andǎ lesqe dakoniva te xal?
34O Isus phendǎ lenqe:

*4:6 Le śovenqo ćaso pala äl romaja sas k-äl śov pala-l deśuduj, dar pala äl evrea sas k-äl deśuduj anθa o
ges.
i4:5 Ʒeneza 33:19; 48:22
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— Muro xamos si te kerav e voja kolesqi kaj dinǎ
man drom: te kerav e buki kaj ov kamel lan. 35Ni
phenen tume kä maj si śtar ćhon ʒi k-o sećeriś?
Ita, me phenav tumenqe: Putren tumare jakha haj
dikhen kä äl xolde akanak si paqe, gata anθa o seće-
rimos! 36Kon sećeril, lel o pokinimoshaj kidel o rodo
anθ-e viaca veśniko, ka o semänätori haj o sećeri-
tori te bukurin pes anθ-äk than. 37Kä kadǎ si ćaćes
so phendǒl pes: «Jekh semänil haj aver kidel.» 38Me
dinem tumen drom te sećerin kaj tume ni kinilen
kerindos buki. Aver kiniles kerindos buki, haj tume
gelen haj lilen lenqi buki.

39Haj but samariteja anθa o foro kodova pakǎěs
anθä lesθe, anθa-i kauza le ʒuvlǎqi kaj phenelas śu-
kar anθa lesθe: „Phendǎmanqe sǎ so kerdem.” 40Ka-
dǎ kä kana äl samariteja aviles lesθe, ruginas les te
aćhol lenθe. Haj aćhilos othe duj ges. 41Haj but maj
but pakǎěs anθä lesθe anθa-i kauza lesqe vorbenqe.
42On phendes le ʒuvlǎqe:
— Akanak ni maj pakǎs anθa-i kauza ke vorbenqe,

haj kä ame aśundǎm les, haj ʒanas kä kadava si ćaćes
o manuś kaj avilos te xastravel e lumǎ.

O Isus sastǎrel le ćhaves le
sluźbaśäsqo le thagaresqo

43 Pala kodola äl duj ges, o Isus telǎrdǎs othar haj
gelos anθ-o them Galilea. 44Kä kjar ov phendǎs o
ćaćimos kä äk prooroko naj dikhlo miśto anθä pǒ
them. 45Kadǎ kä kana areslos anθ-e Galilea, sas pri-
mimemiśto kaθar äl galilea, kä dikhlesas saorä bukǎ
kaj ov kerdǎsas len anθ-äl gesa bare anθ-o Jerusali-
mo, kä i on sas othe.

46Atunć o Isus gelos pale anθ-e Kana anθ-e Gali-
lea, kaj kerdǎsas o paj mol. Anθ-o Kapernaum sas
äk sluźbaś thagaresqo, kaj lesqo ćhavo sas nasfalo.
47Kana kadava aśundǎs kä o Isus avilos anθa-i Jude-
ja anθ-e Galilea, gelos lesθe haj rugisardǎ les te avel
haj te sastǎrel lesqe ćhaves, kä sas pä merimasθe.
48O Isus phendǎ lesqe:
— Kana ni dikhena semnǎ haj minuni, tume ni pa-

kǎn, na!
49O sluźbaś le thagaresqo phendǎ lesqe:
— Rai!a, av, ʒi kana ni merel muro ćhavo!
50O Isus phendǎ lesqe:
— Ʒa, kǒ ćhavo trail!
Haj o manuś pakǎjas äl vorbe kaj phendǎs lesqe o

Isus, haj telǎrdǎs. 51Anθ-o timpo so ov ʒalas, lesqe

robi aviles angla lesθe haj ande lesqe e vorba kä
lesqo ćhavo trail. 52Ov puślǎ len anθa o ćaso kaj sas
lesqe maj miśto, haj on phende lesqe:
— Arakhi, anθä le jeftanqo ćaso* mukle les äl śïla.
53Atunć o dad ʒanglǎs kä sas kjar anθ-o ćaso ko-

dova kana o Isus phendǎsas lesqe:
— Kǒ ćhavo trail.
Haj pakǎjas ov haj saoro kher lesqo. 54Kadava si

le dujenqo semno kerdo kaθar o Isus avindos pale
anθa-i Judeja anθ-e Galilea.

O Isus sastǎrel le banges anθ-o ges
le Sabatosqo ke Betseda

5 Pala kodoja sas äk baro ges le evreenqohaj o Isus
gelos k-o Jerusalimo. 2Anθ-o Jerusalimo paśa e

Poarta le Brakhjanʒ si äk than kaj najonas, savo anθ-
e ćhib le evreenqi bućhol Betseda, kaj si lan panʒ
prispe. 3Anθä kadal prispe zaćinas butmanuś nasfa-
le: korä, bange haj manuś kaj ni daśtinas te phiren.
(Aźukǎrenas o miśkimos le pajesqo. 4Kä äk ïnʒero
mukelas pes po-k data haj pale po-k data anθ-o paj le
naimasqo haj xamilas o paj. Haj o angluno kaj ćhulas
pes anglal anθ-o paj o xamime, sastǒlas kaθar orso
nasfalimos sas les.)† 5Othe sas äk manuś nasfalo dä
trǎnda haj oxto bärś. 6O Isus kana dikhlǎ les zaćin-
dos, haj kä ʒanglǎs kä si nasfalo dämultara, phendǎ
lesqe:
— Kames te kerdǒs sastevesto?
7O nasfalo dinǎ les anglal:
— Rai!a, naj man koniva kaśte ćhul man anθ-o paj

kana xamil pes, haj ʒi kana te aresav me, aver ćhul
pes angla manθe.

8O Isus phendǎ lesqe:
— Uśti haj vazde kǒ than haj phir!
9Haj anθa-k data o manuś kadava sastilos, vazdǎs

pǒ pato haj phirdǎs.
O ges kodova sas ges Sabatosqo. 10Kodolasqe phe-

nenas äl bare le evreenqe kolesqe kaj sas sastǎrdo:
— Si o ges le Sabatosqo, naj miśto te vazdes kǒ

pato.
11Ov dinǎ len anglal:
— Kova kaj sastǎrdǎ man phendǎ manqe: «Vazde

kǒ than haj phir!»
12On puśle les:
— Kon si o manuś kaj phendǎ tuqe: «Vazde les haj

phir»?

*4:52 Le jeftanqo ćaso pala äl romaja sas k-äl jefta e rǎt, dar pala äl evrea sas o ćaso jekh anθ-o timpo le
gesesqo. †5:4 So si anθ-e paranteza ni arakhadol anθä saorä manuskrise purane.
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13Haj kodova kaj sas sastǎrdo ni ʒanglǎs kon si, kä
o Isus xasajlosmaśkar äl manuś anθa o than kodova.
14 Pala kadaja o Isus arakhlǎ les anθ-e bar le Tem-
plosqi haj phendǎ lesqe:
— Ita kä kerdilǎn sastevesto. Dakanara ta na maj

keres bezex, ta na kerdǒl tuqe dajći maj nasul!
15O manuś kodova gelos haj phendǎs le maj ba-

renqe le evreenqe kä o Isus sastǎrdǎ les. 16Anθa-i
kauza kadaja äl maj bare le evreenqe ïnćeposajles te
xan pes le Isusoça kaśte dilǎren les, kä kerelas kadal
bukǎ anθ-o ges le Sabatosqo. 17Dar o Isus dinǎ len
anglal:
— Muro Dad kerel buki i akanak, haj i me kerav

buki.
18Kodolasqe rodenas i maj but äl bare le evreenqe

temudaren les, na numa kä deskǎrdǎs o ges le Saba-
tosqo, haj i kä phenelas kä o Del si lesqo Dad: kerdǎs
pes jekh le Devleça.

O Del kerdǎ pe Ćhaves krisitori
19Atunć o Isus dinǎ len anglal:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: o Ćhavo ni daśtil

te kerel khanć pesθar, numa so dikhel kä kerel o Dad.
Haj sǎ so kerel o Dad, i o Ćhavo sa kadǎ kerel. 20Kä
o Dad jubil le Ćhaves, haj sikavel lesqe sǎ so kerel
ov. Haj si te sikavel lesqe bukǎ maj bare dä sar ka-
dala, kaśte mirin tumen. 21Kä sar o Dad vazdel le
mulen haj del len viaca, sa kadǎ i o Ćhavo del viaca
kas kamel. 22Kä o Dad ni krisol khanikas, dar saorï
kris dinǎ lan le Ćhavesqe, 23 ka sǎ te ćinstin le Ćha-
ves sar ćinstin le Dades. Kova kaj ni ćinstil le Ćhaves,
ni ćinstil nić le Dades, savo dinǎ les drom. 24 Ćaćes,
ćaćes phenav tumenqe: Orkon aśunelmïrä vorbehaj
pakǎl anθä kova kaj dinǎ man drom, si les viaca veś-
niko. Haj naj te avel krisome, haj nakhlos kaθar o
mulimos ke viaca.

25 Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: avel o ćaso haj
akanak i avilos, kana äl mule va aśunena o glaso le
Ćhavesqo le Devlesqo, haj kola save va aśunena les
va traina. 26Kä kadǎ sar le Dades si les viaca anθä
lesθe, sa kadǎ dinǎs le Ćhaves te avel les viaca anθä
pesθe. 27Dinǎ les i zuralimos te krisil, kä ov si o Ćha-
vo le Manuśäsqo. 28 Ta na mirin tumen anθa kadaja,
kä avel o ćaso, kana sǎ kaj si praxome va aśunena
lesqo glaso 29 haj va ïnklena avri. Kola kaj kerde o
miśtimos, va uśtena te train, haj kola kaj kerde na-
sul, va uśtena te aven krisome. 30Me naśtiv te kerav
khanć manθar. Krisov sar aśunav, haj mïrï kris si
ćaći, kä ni rodav mïrï voja haj rodav te kerav e vo-
ja kolesqi kaj dinǎ man drom.

Kola kaj phenen o ćaćimos anθa o Isus
31Kana me phenava o ćaćimos anθa manθe, naj tu-
men anθa sosθe te pakǎn mïrï märturia. 32Aver si
kaj phenel o ćaćimos anθa manθe, haj ʒanav kä si
anθa sosθe te pakǎn e märturia kaj ov phenel anθa
manθe. 33 Tume dinen drom k-o Joan, haj ov phen-
dǎs o ćaćimos. 34Man ni träbul man e märturia le
manuśänqi, dar phenav kadaja ka tume te aven xas-
trame. 35O Joan sas e lumina savi sas astardi haj
luminilas, haj tume kamnen te bukurin tumen äk
cïra vremǎ kä lesqi lumina.

36Dar man si man märturia maj bari dä sar le Joa-
nosqi, kä äl bukǎ save dinǎ lenmanqe o Dad te kerav
len, äl bukǎ kadala kaj kerav len, phenen o ćaći-
mos anθa manθe, kä o Dad dinǎ man drom. 37Haj
o Dad kaj dinǎ man drom, kjar ov phenel o ćaćimos
anθamanθe. Tume ni aśunden nić äk data lesqo gla-
so, nić ni dikhlen lesqo muj. 38Haj lesqo kuvïnto ni
aćhol anθä tumenθe, kä ni pakǎn koles kaj ov dinǎ
les drom. 39 Tume roden anθ-äl Skripturi, kä pakǎn
kä anθä lenθe si tumen e viaca veśniko, haj kjar on
phenen o ćaćimos anθa manθe. 40Haj tume ni ka-
men te aven manθe te avel tumen e viaca.

41Me ni rodav e slava kaj avel kaθar äl manuś.
42Dar ʒanav tumen, kä anθä tumenθe naj e dra-
gostja le Devlesqi. 43Me avilem anθ-o anavmïrä Da-
desqo, haj tume ni priminman. Te avel aver anθä pǒ
anav, kodoles primin les. 44 Sar pakǎn, kana plaćol
tumen te len slava jekh avresθar haj ni roden e sla-
va kaj avel kaθar o korkoro Del?

45 Ta na pakǎn kä me kerav tumen dośale angla
o Dad. Si kon te dośarel tumen: o Mojsǎ anθa savo
gïndinas kä si te aźutil tumen. 46 Te avelas tumen
pakǎmos anθ-o Mojsǎ, sas tumen pakǎmos i anθä
manθe, kä ov ramosardǎs anθa manθe. 47Dar ka-
na ni pakǎn so ov ramosardǎs, sar va pakǎna mïrä
vorbe?
Panʒ marne aresen anθa panʒ mi manuś

6 Pala kodoja o Isus nakhlos pä koaver rig le bare
pajesqi le Galileaqo (savo si i o Paj le Tiberia-

dǎqo). 2Haj pala lesθe ʒanas but manuś kä dikhenas
äl semnǎ kaj kerelas len le nasfalença. 3O Isus uśti-
los p-o plaj haj beślos othe pe ućenićença. 4 Sas paśä
o ges le Nakhimasqo, o ges o baro le evreenqo. 5Haj
kana o Isus vazdǎs pe jakha opre haj dikhlǎs butma-
nuś kaj avenas lesθe, phendǎs le Filiposqe:
— Kaθar te kinas marno, kaśte xan äl manuś

kadala?
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6Dar kadaja phendǎs la te probil les, kä ov ʒanglǎs
so si te kerel. 7O Filip dinǎs les anglal:
— Marno duje śälenqo dinarǎ* naj te aresel te lel

fiosavo po-k cïra.
8 Jekh anθa lesqe ućenićǎ, o Andrej, o phral le Si-

monosqo Petre, phendǎ lesqe:
— 9 Si kathe äk ćhavorro saves si les panʒ marne

orzosqehaj dujmaćhe, dar so si kadala anθa kadikita
manuś?

10O Isus phendǎs:
— Phenen le manuśänqe te beśen tele!
Anθ-o than kodova sas but ćar. Äl murś beśles te-

le haj sas kam panʒ mi. 11O Isus lilǎs äl marne haj
päće naisardǎs, xuladǎ len le ućenićenqe, haj lesqe
ućenićǎ kolenqe kaj beśenas tele. Haj dinǎ len i anθa
o maćho, kabor kamnes. 12 Päće ćajliles, ov phendǎs
pe ućenićenqe:
— Kiden äl pruśuka kaj aćhiles, kaśte na xasaol

khanć!
13Kadǎ kä kides deśuduj tïrne pruśukença kaj

aćhiles kaθar kola kaj xales anθa-l panʒmarne le or-
zosqe. 14Kana äl manuś dikhles o semno kaj kerdǎ
les o Isus, ïnćeposajles te phenen:
— Ćaćes kadava si o profeto kaj träbulas te avel

anθ-e lumǎ.j
15Anθa kodoja kä o Isus ʒanelas kä si te aven te len

les silaça te keren les thagar, pale cïrdinǎjlos p-o plaj
korkoro.

O Isus phirel p-o paj
16Kana pelis e rǎt, lesqe ućenićǎ mukle pes k-o paj
o baro, 17 haj päće uśtiles anθ-äk korabia, kamnes te
nakhen o paj karing o Kapernaum. Deźa sas ïntun-
jariko haj o Isus ni avilosas lenθe. 18 Phurdelas äk
braval bari haj o paj o baro ïnćeposajlos te xolǎol.
19 Päće vïslisardes kam panʒi-śov kilometrǎ,† dikh-
les le Isusos phirindos p-o paj haj paśindos paśaj
korabia, haj darajles. 20Dar ov phendǎ lenqe:
— Me sem, na daran!
21Kodolasqe liles les bukurǎça anθ-e korabia, haj

sigo e korabia areslis k-o than kaj kamnes te ʒan.
Äl manuś roden le Isusos

22Anθä le dujenqo ges, äl manuś kaj aćhilesas pä
kojaver rig le bare pajesqi ʒangles kä aver korabia
nas othe numa jekh, haj kä o Isus ni gelos pe uće-

nićença anθ-e korabia, haj numa lesqe ućenićǎ te-
lǎrdes. 23Anθa e Tiberiada aviles niśte koräbi paśa o
than kaj on xalesas o marno pala so o Raj naisardǎ-
sas. 24Kadǎ kä kana äl manuś dikhles kä nić o Isus
haj nić lesqe ućenićǎ naj othe, uśtiles anθ-äl koräbi
haj telǎrdes anθ-o Kapernaum te roden le Isusos.

O Isus si o marno kaj del viaca
25Haj kana arakhle les p-e rig kojaver le bare pajesqi,
puśle les:
— Rabi,k kana areslǎn kathe?
26O Isus dinǎ len anglal:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe, tume rodenman

na kä dikhlen äl semnǎ, haj kä xalen anθa o marno
haj ćajlilǎn. 27 Te keren buki na anθa o xamos savo
rimol pes, haj anθa o xamos kaj aćhol anθa o trajo
veśniko, saves va dela les tumenqe o Ćhavo le Ma-
nuśäsqo! Kä pä lesθe ćhutǎ pi pećeta o Dad o Del.

28Atunć on phende lesqe:
— So träbul te keras kaśte keras äl fapte saveman-

gel len o Del?
29O Isus dinǎ len anglal:
— Kadaja si e buki savi mangel lan o Del: te pakǎn

anθä kodova saves ov dinǎ les drom.
30Atunć on puśle les:
— So semno keresa tu kaśte dikhas les haj te pakǎs

anθä tuθe? So buki keres? 31Amare dada xales ema-
na anθ-e mulani, kadǎ sar si ramome: «Marno anθa
o ćeri dinǎ len te xan.»l

32Atunć o Isus phendǎ lenqe:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe, o Mojsǎ dinǎ tu-

men o marno anθa o ćeri? Na! Muro Dad del tumen
o marno ćaćo anθa o ćeri. 33Kä o marno le Devlesqo
si savo mukel pes anθa o ćeri haj del viaca le lumǎ.

34Atunć phendes lesqe:
— Rai!a, de amen ïntotdjauna kadav marno!
35O Isus phendǎ lenqe:
— Me sem o marno le viacaqo. Kon avel manθe ni

va maj bokhaola, haj kodova kaj pakǎl anθä manθe
ni va maj avela lesqe truś nić äk data. 36Dar phen-
dem tumenqe kä i dikhlenman haj sa ni pakǎn. 37 Sǎ
so delman oDad va areselamanθe, haj koles kaj avel
manθe, naj te dav les avri nić äk data. 38Kä muklem
man tele anθa o ćeri na te kerav so me kamav, dar
numa so kamel kova kaj dinǎman drom. 39 Ita so ka-
mel kova kaj dinǎ man drom: ta na xasarav khanć

*6:7 Äk dinari lelas äk manuś p-äk ges bukǎqo.
†6:19 panʒi-śov kilometrǎ Anθ-o oriʒinalo 25 sau 30 stadia, save si kam panʒ sau śov kilometri.
j6:14 Deuteronomo 18:15-18 k6:25 Joan 1:38 l6:31 Salmi 78:24; 105:40
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anθa sǎ so ov dinǎ man haj te ïnviov len anθ-o palu-
no ges. 40Kämuro Dad kamel kadǎ: orkon va dikhela
le Ćhaves haj va pakǎla anθä lesθe, te avel les viaca
veśniko, haj me va ïnviova les anθ-o paluno ges.

41Atunća äl evrea ïnćeposajles te roven pes kontra
lesqi kä ov phendǎsas: „Me sem omarno kaj muklǎs
pes tele anθa o ćeri.” 42Haj phenenas:
—Naj kadǎ kä kadava si o Isus, o ćhavo le Josifosqo,

haj ʒanas lesqe da haj lesqe dades? Sar da phenel ov:
«Anθa o ćeri muklem man tele»?

43O Isus dinǎ len anglal:
— Na maj roven tumen maśkar tumenθe! 44Koni-

va ni daśtil te avel manθe, kana ni cïrdela les o Dad,
savo dinǎ man drom, haj me va ïnviova les anθ-o
paluno ges. 45Anθ-o lil le prooroćenqo si ramome:
«Sǎ si te aven sikade kaθar o Del»,m kodolasqe sǎ kaj
aśundeshaj sikiles kaθar oDad, avenmanθe. 46Nakä
dakoniva dikhlǎs le Dades, numa kova kaj si kaθar o
Del, kodova dikhlǎs le Devles. 47 Ćaćes, ćaćes phenav
tumenqe kä kon pakǎl anθä manθe si les viaca veś-
niko. 48Me sem o marno le viacaqo. 49 Tumare dada
xales mana anθ-e mulani haj sa mules. 50Dar kadǎ
si o marno savo mukel pes anθa o ćeri, ka orkon va
xala anθa lesθe ni va merela. 51Me sem omarno ʒu-
vindo kaj muklǎ pes anθa o ćeri. Kana xala dakoniva
anθa o Marno kadava, va traila veśniko. Haj o mar-
no savo me va dava anθa o trajo le lumǎqo si muro
trupo.

52Kodolasqe äl evrea xanas pes maśkar pesθe haj
phenenas:
— Sar daśtil o manuś kadava te del amen pǒ trupo

te xas les?
53Atunć o Isus phendǎs:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe, kana ni va xana o

trupo le Ćhavesqo leManuśäsqo haj ni va pena lesqo
rat, naj tumen viaca anθä tumenθe. 54Kova kaj xal
muro trupo haj pel muro rat si les viaca veśniko, haj
me va ïnviova les anθ-o paluno ges. 55Kämuro trupo
si ćaćo xamos haj muro rat si ćaćo pimos. 56Kodova
kaj xal muro trupo haj pel muro rat aćhol anθä ma-
nθe haj me anθä lesθe. 57Kadǎ sar dinǎ man drom o
Dad o ʒuvindo haj me traiv anθa-i kauza le Dadesqi,
sa kadǎ kon xalman, va traila anθamïrï kauza. 58Ka-
dava si o marno savo muklǎ pes anθa o ćeri, na sar
tumare dada save xales mana haj sa mules. Kova kaj
va xala o marno kadava, va traila veśniko.
59O Isus phendǎs äl bukǎ kadala kana sikavelas anθ-
e sinagoga anθ-o Kapernaum.

But anθa-l ućenićǎ le Isusosqe telǎren
60Kodolasqe but anθa lesqe ućenićǎ kana aśundes
phendes:
— Phare si äl vorbe kadala, kon daśtil te aśunel

len?
61Dar o Isus kaj ʒanelas kä lesqe ućenićǎ rovenas

pes anθa kadaja, phendǎ lenqe:
— Kadaja xolǎrel tumen? 62Atunć te dikhenas le

Ćhaves le Manuśäsqo uśtindos kaj sas maj anglal?
63O Duxo si kova kaj del viaca, o trupo ni folosil kha-
nćesθe: äl vorbe kaj phendem len me tumenqe si
duxo haj si viaca. 64Dar si maśkar tumenθe save ni
pakǎn.
Kä o Isus ʒanglǎs danglal kon si kodola kaj ni pa-

kǎn haj kon si kodova kaj va bikinela les. 65Haj maj
phendǎs:
— Kodolasqe phendem tumenqe kä koniva ni

daśtil te avelmanθe, kana naj lesqe dino kaθarmuro
Dad.

Le Isusos si les äl vorbe le viacaqe
66Kodolasqe but anθa lesqe ućenićǎ boldinǎjles haj
ni maj phirdes leça. 67Atunć o Isus phendǎs le
deśudonqe:
— I tumen kamen te telǎren?
68O Simon Petru dinǎ les anglal:
— Rai!a, kasθe te ʒas? Tut si tut äl vorbe viacaqe

veśniko. 69Kä ame pakǎs haj prinʒanas kä tu san o
sfïnto le Devlesqo.

70O Isus dinǎ len anglal:
—Ni alosardem tumenme, tumen le deśudon?Haj

jekh anθa tumenθe si beng.
71 Phenelas anθa o Juda, o ćhavo le Simonosqo Is-

kariotjano, anθa kodoja kä ov, jekh anθa-l deśuduj,
avelas te bikinel les.
Äl phral le Isusosqe ni pakǎn anθä lesθe

7 Pala kadala bukǎ o Isus phirelas anθ-e Galilea,
kä ni kamelas te phirel anθ-e Judeja, kä äl bare

le evreenqe rodenas te mudaren les. 2 Sas paśä äk
ges baro le evreenqo, o Ges le Korturenqo. 3Anθa
kodoja lesqe phral phende lesqe:
— Telǎr kaθar haj ʒa anθ-e Judeja kaśte dikhen i

ke ućenićǎ äl bukǎ kaj keres len! 4Kä koniva ni kerel
dajći garado kana rodel te kerdǒl prinʒando! Kana
keres äl bukǎ kadala, sikadǒ le lumǎqe!

m6:45 Isaja 54:13
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5Kä nić lesqe phral ni pakǎnas anθä lesθe. 6Atunć
o Isus phendǎ lenqe:
— Ʒi akanak ni avilos muro timpo te ʒav, dar anθa

tumenθe o timpo si totdjauna laćho te ʒan. 7 Tumen
e lumǎ ni daśtil te urol tumen, dar man urol man,
kä me phenav o ćaćimos anθa laθe kä laqe fapte si
nasul. 8 Ʒan tume k-o ges o baro, ïnkä me ni ʒav kä
kadav ges baro, kä muro timpo ʒi akanak ni avilos.

9 Päće phendǎs kadal bukǎ, ov aćhilos anθ-e
Galilea.

10 Pala so lesqe phral telǎrdes k-o ges o baro, gelos
i ov, dar na te dikhǒl, haj kam ćorjal. 11Anθ-o ges o
baro äl bare le evreenqe rodenas les haj phenenas:
— Kaj si o manuś kodova?
12Äl manuś denas but duma ćorjal anθa lesθe.

Aver phenenas:
— Si äk manuś laćho!
Aver phenenas:
— Na, kä tharel le manuśän.
13Haj daraθar le barenqi le evreenqe konik ni de-

las duma anθa lesθe te aśundǒl.
Na krison pala sar dikhǒl,

dar pala o ćaćimos!
14Kam ke epaś le bare gesenqi o Isus gelos anθ-e bar
le Templosqi haj sikavelas le manuśän. 15Atunć äl
bare le evreenqe mirinas pes haj phenenas:
— Sar ʒanel kadava kadikita lil kä ni sikilos

kanikasθe?
16Kodolasqe o Isus dinǎ len anglal:
— So sikavav me naj manθar, dar si kaθar kova kaj

dinǎ man drom. 17Kana dakoniva kamel te kerel le
Devlesqi voja, va prinʒanela kana muro sikaimos si
kaθar o Del sau kana me dav duma manθar. 18Kova
kaj del duma pesθar, rodel pi slava, dar kova kaj ro-
del e slava kolesqi kaj dinǎ les drom, kodova si ćaćo
haj anθä lesθe naj khanć oxamno. 19Ni dinǎ tumen
oMojsǎ e kris? Dar nić jekh anθa tumenθe ni ïnkǎrel
e kris. Sosθe roden te mudaren man?

20Haj äl manuś dine les anglal:
— Si tut beng anθä tuθe, kon rodel temudarel tut?
21O Isus dinǎs anglal:
— Kerdem äk buki haj sǎ mirin tumen. 22Kodo-

lasqe o Mojsǎ phendǎ tumenqe te ćhinen tumare
ćhaven tele, na kä si kaθar oMojsǎ haj kaθar äl dada.
Haj tume i anθ-o ges le Sabatosqo keren le ćhavo-
rränqe o ćhinimos tele.n 23Kana äl ćhave si ćhinde

tele anθ-o ges le Sabatosqo kaśte na avel uśtjadi e
kris le Mojsǎsqi, atunć sosθe xolǎon pä manθe, kä
sastǎrdem saoro trupo äk manuśäsqo anθ-o ges le
Sabatosqo? 24Na maj krisin pala sar dikhǒl, dar kri-
sin pala o ćaćimos!

Si o Isus o Kristos?
25Atunć niśtemanuś anθa kola kaj beśenas anθ-o Je-
rusalimo phendes:
— Naj kadava o manuś kaj roden on te mudaren

les? 26Dikh kä del duma te aśundǒl haj on ni phenen
lesqe khanć. Na oare äl maj bare ćaćes ʒanen kä ov
si o Kristos? 27Dar ame ʒanas kaθar avel ov, dar kana
va avela o Kristos, konik ni va ʒanela kaθar avel.

28Kodolasqe o Isus kana sikavelas anθ-e bar le
Templosqi, delas muj:
— Tume i prinʒanen man haj ʒanen i kaθar sem?

Dar me ni avilem manθar, dar kova kaj dinǎ man
drom si ćaćes, haj tume ni prinʒanen les. 29Me pri-
nʒanav les anθa kodoja kä avav lesθar haj ov dinǎ
man drom.

30Kodolasqe rodenas te astaren les, dar koniva ni
ćhutǎs o vast pä lesθe, kä ni avilosas ʒi akanak lesqo
ćaso. 31Haj but anθa-l manuś pakǎěs anθä lesθe haj
phenenas:
—Kana va avela o Kristos, va kerelamaj but semnǎ

dä sar kerdǎs kadava?
Äl bare le evreenqe kamen

te astaren le Isusos
32Äl fariseǎ aśundes so phenenas pohalja äl ma-
nuś anθa o Isus, haj on anθ-äk than le maj barença
le raśaěnqe dine drom niśte gärzi te astaren les.
33Atunć o Isus phendǎs:
— Maj sem tumença äk cïra timpo haj pala kodoja

ʒav kolesθe kaj dinǎ man drom. 34Va rodena man,
dar ni va arakhenaman, haj tumen ni daśtin te aven
kaj me sem.

35Atunć äl bare le evreenqe phendes maśkar
pesθe:
— Kaj kamel te ʒal kadava, ta na daśtis te arakhas

les? Kamel te ʒal k-äl evrea kaj si risipime maśkar
äl greć haj te sikavel le grećen?* 36 Sar xakǎrdǒl ka-
dal vorbe kaj phendǎ len: «Va rodenaman, dar ni va
arakhena man» haj «tumen ni daśtin te aven kaj me
sem»?

*7:35 O kuvïnto „greć” kathe xakǎrdǒl neevrea.
n7:22 Ʒeneza 17:12
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O Isus o paj le viacaqo
37Anθ-o paluno haj maj baro ges le bare gesenqo, o
Isus beślos anθä pïrnenθe haj dinǎs muj:
— Kana dakoniva si truśalo, te avel manθe haj te

pel! 38Kova kaj pakǎl anθä manθe, anθa lesqo ilo
va thabdela pïrïja paěnqe kaj den viaca, sar ramol
e skriptura.o

39Ov phenelas kadaja anθa o Duxo, kaj sas te len
les äk cïra maj ïnkǎl kodola kaj pakǎn anθä lesθe, kä
o Duxo Sfïnto ïnkä nas dino, anθa kodoja kä ʒi aka-
nak o Del ni sikadǎsas kabor dä baro si o Isus.
Äl manuś xan pes anθa-i kauza le Isusosqi

40Kana aśundes kadal vorbe, aver phenenas:
— Ćaćes kadava si o Prooroko.p
41Aver phenenas:
— Kadava si o Kristos.
Haj aver phenenas:
— Sar, anθa-i Galilea va avela o Kristos? 42Ni phe-

nel e skriptura kä o Kristos va avela anθa-l ćhave le
Davidosqe haj anθa o Betleemo, o gav kaθar sas o
David?

43Kadǎ kä äl manuś pharadiles anθa lesqi kauza.
44Haj aver anθa lenθe kamenas te astaren les, dar
konik ni ćhutǎs o vast pä lesθe.

But anθa-l bare le evreenqe
ni pakǎn anθ-o Isus

45Atunć risajles äl gärzi k-äl maj bare le raśaěnqe
haj k-äl fariseǎ, haj kadala puśle len:
— Sosθe ni andinen les?
46Äl gärzi dines anglal:
— Nić äk data ni dinǎs duma kadǎ äk manuś.
47Atunć äl fariseǎ dine len anglal:
— Senas i tume tharde? 48 Pakǎjas anθä lesθe da

jekh anθa-l maj bare sau anθa-l fariseǎ? 49Äl ma-
nuś kadala, save ni prinʒanen e kris, si talaj armaj
le Devlesqi!
50O Nikodim, kova savo avilosas maj anglal k-o

Isus haj savo sas jekh anθa lenθe, phendǎ lenqe:
— 51Amari kris krisol le manuśäs kana ni aśunela

les maj anglal haj kana ni ʒanel so kerdǎs?
52On dine les anglal:

— I tu san anθa-i Galilea? Rode haj dikh anθ-äl lila,
kä anθa-i Galilea naj te ïnklel nić äk prooroko.

E ʒuvli kaj kurvisardǎs
53 (Haj gelos fiosavo kä pǒ kher.

8 Haj o Isus gelos k-o Plaj le Mäslinenqo. 2Haj
detexara anθa-i rǎt pale avilos k-o Templo, haj

saorä manuś aviles lesθe. Ov beślos tele haj sikave-
las len. 3Atunć niśte manuś kaj sikades e kris haj
niśte fariseǎ andine lesqe äk ʒuvli astardi kaj kur-
vilas, ćhute lan anθ-o maśkar le manuśänqo 4 haj
phendes le Isusosqe:
— Sikaitorina, e ʒuvli kadaja sas astardi kana sove-

las äk manuśäça. 5O Mojsǎ porunćisardǎs amenqe
anθ-e krisq te mudaras baränça kadalenθar ʒuvlǎ.
Tu so phenes?*

6 Phenenas kadǎ kaśte probin les kaśte daśtin te
arakhen lesqe dajći doś. Dar o Isus bangilos haj ra-
molas le najeça p-e phuv.r 7Haj kä on sa pućhenas
les, uśtilos haj phendǎ lenqe:
— Saves anθa tumenθe naj les bezex, te ćhudel an-

glal le baräça anθä laθe!s
8Haj pale bangilos haj ramolas p-e phuv. 9 Päće on

aśundes, äl maj bare telǎrdes jekh p-o jekh, maj an-
glal äl phure, kadǎ kä o Isus aćhilos korkoro haj e
ʒuvli anθ-omaśkar. 10O Isus uśtilos haj phendǎ laqe:
— Ʒuvlie, kaj si on? Konik ni phenel kä träbul te

meres?
11Haj oj phendǎ lesqe:
— Nić jekh, raja!
Haj o Isus phendǎs:
— Nić me ni phenav kä träbul te meres. Ʒa haj da-

kanara ta na maj keres bezex!)†

O Isus si e lumina le lumǎqi
12O Isus pale dinǎ lenqe duma:
— Me sem e lumina le lumǎqi. Savo avel pala ma-

nθe ni va phirela nić äk data anθ-o ïntunjariko, haj
va avela les e lumina le viacaqi.

13Kodolasqe äl fariseǎ phende lesqe:
— Tu phenes korkoro anθa tuθe, kadǎ kä ki mär-

turia naj ćaći.
14O Isus dinǎ len anglal:
— Kjar kaname phenav korkoro anθamanθe, mïrï

märturia si ćaći, kä me ʒanav kaθar avilem haj kaj
*8:5 Äl manuś ni phendes sǎ so ramol pes anθ-e kris.
†8:11 So si anθ-o paranteze (7:53–8:11) ni arakhadol anθä saorä manuskrise purane.
o7:38 Isaja 58:11; Eksodo 17:6 p7:40 Joan 1:21 q8:5 Deuteronomo 22:22-24; Levitiko 20:10
r8:6 Jeremia 17:13 s8:7 Deuteronomo 13:9; 17:7
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ʒav. Dar tume ni ʒanen kaθar avilem haj nić kaj ʒav.
15 Tume krison äk krisimaça manuśäsqo. Me ni kri-
sov kanikas. 16Haj kjar kana krisov, muro krisimos
si ćaćo, pentru kä ni krisov korkoro, haj o Dad kaj
dinǎ man drom si mança. 17Kjar anθä tumari kris si
ramome kä emärturia duje manuśänqi si ćaći. 18Me
phenav o ćaćimos anθa manθe haj i o Dad savo dinǎ
man drom phenel o ćaćimos anθa manθe!

19Atunć on phende lesqe:
— Kaj si kǒ dad?
O Isus dinǎs anglal:
— Tume ni prinʒanen man nić man, nić mïrä Da-

des. Te prinʒanenasman, prinʒanenas i mïrä Dades.
20O Isus phendǎs kadal vorbe kana sikavelas le

manuśän k-o Templo paśa o than kaj andǒn äl love.
Haj koniva ni astardǎs les, kä ni avilosas ʒi akanak
lesqo ćaso.

O Isus naj anθa-i lumǎ kadaja
21Kodolasqe pale dinǎ lenqe duma:
— Me telǎrav haj tume si te roden man, haj si

te meren anθä tumaro bezex. Kaj me ʒav, tume ni
daśtin te aven.

22Kadǎ kä äl bare le evreenqe phendes:
— Si temudarel pes? Kä phenel: «Kaj me ʒav, tume

ni daśtin te aven».
23Ov phendǎ lenqe:
— Tume sen kaθar telal, haj me sem opral. Tume

sen anθa-i lumǎkadaja,meni semanθa-i lumǎkada-
ja. 24Anθa kodoja phendem tumenqe kä si te meren
anθä tumare bezexa, kä ta na pakǎna kä Me Sem,* si
te meren anθä tumare bezexa.

25Kadǎ kä on phende lesqe:
— Kon san tu?
O Isus dinǎ len anglal:
— Me sem kon me phendem tumenqe anglal kä

sem. 26 But si man phenimasqo haj krisimasqo anθa
tumenθe, dar kova kaj dinǎmandromphenel o ćaći-
mos, haj me so aśundem lesθar kodoja phenav le
lumǎqe.

27On ni xakǎrdes kä delas lenqe duma anθa o Dad.
28Haj kadǎ o Isus phendǎ lenqe:
— Kana tume va vazdena le Ćhaves le Manuśäsqo,

atunć va prinʒanena käme sem, haj kä ni kerav kha-
nć manθar, dar orso phenav si sar sikadǎ man muro
Dad. 29Haj kova kaj dinǎman drom simança. Nimu-

klǎ man korkoro, kä ïntotdjauna kerav so les plaćol
les.

30Kana o Isus phenelas äl bukǎ kadala but manuś
pakǎěs anθä lesθe.

O ćaćimos xastravel tut
31Kodolasqe o Isus phendǎs le evreenqe save pakǎěs
anθä lesθe:
— Kana sa va kerena mïrä vorbe, ćaćes sen mïrä

ućenićǎ. 32Haj si te prinʒanen o ćaćimos, haj o ćaći-
mos va kerela tumen liberja.

33On dine les anglal:
— Ame sǎm äl ćhave le Avraamosqe, haj kanikasqe

nić äk data ni sǎmas robi. Sar phenes tu kä «si te
aven liberja»?

34O Isus dinǎ len anglal:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: orkon trail anθ-o

bezex si robo le bezexäsqe. 35O robo ni aćhol anθ-
o kher pentru totdjauna, dar o ćhavo aćhol pentru
totdjauna.t 36Kodolasqe kana o Ćhavo kerel tumen
liberja, si te aven ćaćes liberja. 37 Ʒanav kä sen äl
ćhave le Avraamosqe, dar roden temudarenman, kä
mïrä vorbe naj len than anθä tumenθe. 38Me phe-
nav so dikhlem kana semas le Dadeça, haj i tume
keren kadǎ sar aśunden kaθar tumaro dad.

39On dines anglal:
— Amaro dad si o Avraam.
O Isus phendǎ lenqe:
— Te senas äl ćhave le Avraamosqe, kerenas äl fap-

te le Avraamosqe. 40Dar akanak roden te mudaren
man man, äk manuś savo phendǎ tumenqe o ćaći-
mos kaj aśundem kaθar o Del. Kadǎ dajći o Avraam
ni kerdǎs. 41 Tume keren äl fapte tumare dadesqe.
On phende lesqe:
— Ame ni sǎm ćhave kerde anθa-i kurvia. Si amen

numa äk dad, o Del.
42O Isus phendǎ lenqe:
— Te sas o Del tumaro dad, jubinas man man, kä

me ïnklistemkaθar oDel haj semkathe. Ni avilemkä
me kamnem, dar ov dinǎ man drom. 43 Sosθe ni xa-
kǎren so phenav tumenqe?Kodolasqe käni daśtin te
aśunen kaθarmïrä vorbe. 44 Tume sen kaθar tumaro
dad o beng, haj kamen te keren so kamel tuma-
ro dad. Ov dä anglal mudarelas, haj ni beśel anθ-o
ćaćimos, kä anθä lesθe naj ćaćimos. Kana phenel o
oxaimos, del duma anθa pire, kä si äk oxamno haj o
dad le oxaimasqo. 45Haj kä me phenav o ćaćimos, ni

*8:24 Me Sem Anθ-o Eksodo 3:14 o anav Me Sem si o anav le Rajesqo.
t8:35 Ʒeneza 21:10; Galateni 4:30
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pakǎn man. 46 Savo anθa tumenθe daśtil te sikavel
kä si man doś bezexäsqi? Kana phenav o ćaćimos,
sosθe ni pakǎn man? 47 Savo si kaθar o Del aśunel
kaθar äl vorbe le Devlesqe. Kodolasqe tume ni aśu-
nen, kä ni sen kaθar o Del.

O Isus si maj anglal dä sar o Avraam
48Äl bare le evreenqe dine les anglal:
— Ni phenas ame miśto kä san samaritjano haj si

tut beng?
49O Isus dinǎs anglal:
—Najman beng, darme ćinstivmïrä Dades haj tu-

me ni ćinstin man. 50Me ni rodav mïrï slava, si jekh
savo rodel lan haj ov si o krisitori. 51 Ćaćes, ćaćes
phenav tumenqe: kana orsavo kerel mïrä vorbe, naj
te merel nić äk data.u

52Kadǎ kä äl bare le evreenqe phende lesqe:
— Akanak ʒanas kä si tut beng: o Avraam mulos

haj i äl prooroćǎ, haj tu phenes: «Kana orsavo kerel
mïrä vorbe, naj te merel nić äk data.» 53 San tu maj
baro dä sar amaro dad o Avraam, savo mulos? Haj i
äl prooroćǎ mules. Kon phenes tu kä san?

54O Isus dinǎs anglal:
— Kana me phenav kabor dä baro sem me, mïrï

slava naj khanćesqi. Muro Dad sikavel kabor dä ba-
ro sem me, ov anθa savo tume phenen: «si amaro
Del». 55Haj tume ni prinʒanen les, dar me prinʒa-
nav les. Kaśte phenav kä ni prinʒanav les semas äk
oxamno sar tumenθe. Dar me prinʒanav les haj ke-
rav lesqe vorbe. 56 Tumaro dad o Avraam xuklos dä
bukurě kä si te dikhel o ges mïrä avimasqo. Dikhlǎ
les haj bukurisajlos.v

57Kadǎ kä äl bare le evreenqe phende lesqe:
—Naj tut nić peinda bärś haj dikhlǎn le Avraamos?
58O Isus phendǎ lenqe:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: Maj anglal ʒi kaj

te kerdǒl o Avraam, Me Sem.
59Kadǎkä liles bar kaśte ćhuden anθä lesθe.wDar o

Isus garadilos haj ïnklistos anθa-i bar le Templosqi.
O sastjarimos le koräsqo

9 Kana nakhelas, o Isus dikhlǎs äk manuś koro dä
kana kerdilos. 2Haj lesqe ućenićǎ puśle les:

— Rabi,x kon kerdǎs bezex da biandilos koro kadav
manuś, ov sau lesqo dad haj lesqi dej?

3O Isus dinǎs anglal:

— Naj kä kerdes bezex nić o manuś kadava, nić
lesqe dada, haj kadǎ kerdilos te daśtil pes te avel
sikade anθä lesθe äl fapte le Devlesqe. 4 So si ges
träbul te keras äl fapte kolesqe savo dinǎman drom.
Avel e rǎt, kana konik ni daśtil te kerel buki. 5Kabor
sem anθ-e lumǎ, sem e lumina le lumǎqi.

6 Päće phendǎs kadal vorbe, ćungardǎs p-e phuv
haj anθa o ćungarimos kerdǎs ćik haj makhlǎs äl ja-
kha le koräsqe le ćikaça. 7 Pala kodoja phendǎ lesqe:
— Ʒa haj thov tut anθ-o paj kaj bućhol Siloamo
(savo xakǎrdǒl „dino drom”). Atunć ov gelos haj

thodǎ pes haj risajlos dikhindos.y 8Kadǎ kä äl većini
haj kola kaj prinʒandesas lesmaj anglal kämangelas
phenenas:
— Naj kadava kaj beśelas haj mangelas?
9Aver phenenas:
— Ov si.
Aver phenenas:
— Na, dar amǎl leça.
Haj ov phenelas:
— Me sem!
10Kadǎ kä phende lesqe:
— Sar putardiles ke jakha?
11Ov dinǎs anglal:
— O manuś kaj bućhol Isus kerdǎs ćik haj makhlǎs

mïrä jakha haj phendǎmanqe: «Ʒa k-o paj o Siloamo
haj thov tut anθä lesθe!» Kadǎ kä gelem haj thodem
man haj avile mïrä jakha.

12Haj phende lesqe:
— Kaj si o manuś kodova?
Ov phendǎs:
— Ni ʒanav.
Äl fariseǎ pućhen le koräs sar sastilos

13 Ïngǎrdes k-äl fariseǎ koles kaj sas maj anglal koro.
14Haj sas äk ges Sabatosqo kana o Isus kerdǎsas ćik
haj putardǎsas lesqe jakha. 15Atunć äl fariseǎ puśle
les i on sar aviles lesqe jakha. Haj ov phendǎ lenqe:
— Ćhutǎ manqe ćik p-äl jakha, thodem man haj

dikhav.
16Kodolasqe aver anθa-l fariseǎ phenenas:
— O manuś kadava naj kaθar o Del, kä ni ïnkǎrel o

Sabato.
Aver phenenas:
— Sar daśtil äk manuś bezexalo te kerel kadǎ

semnǎ?

u8:51 Joan 3:16; 5:24; 6:47 v8:56 Ʒeneza 12:1-3; 22:13-15 w8:59 Levitiko 24:13-16
x9:2 Joan 1:38 y9:7 2 Thagara 5
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Haj pharadiles maśkar lenθe. 17Atunć pale phen-
des le koräsqe:
— Tu so phenes anθa lesθe kä putardǎs ke jakha?
Ov phendǎs:
— Si äk prooroko.
18Dar äl bare le evreenqe ni pakǎjas kä ov sas koro

haj akanak dikhel, ʒi kana ni dines muj lesqe dades
haj lesqe da. 19Haj puśle len:
— Si kadava tumaro ćhavo, anθa savo phenen kä

kerdilos koro? Sar da dikhel akanak?
20Kadǎ kä lesqo dad haj lesqi dej dines anglal:
— Ʒanas kä kadava si amaro ćhavo haj kä kerdilos

koro. 21Dar sar dikhel akanak, ni ʒanas, haj ni ʒanas
nić kon putardǎs lesqe jakha. Pućhen les les, kä ov
si dästul dä baro! Haj ov va dela duma korkoro anθa
pesθe.

22 Lesqi dej haj lesqo dad phende kadal vorbe, kä
daranas kaθar äl bare le evreenqe, kä on deźa xo-
tärïserdesas: kana dakoniva va phenela kä o Isus si
o Kristos, te avel dino avri anθa-i sinagoga. 23Kodo-
lasqe phende lesqi dej haj lesqo dad:
— Si dästul dä baro, pućhen les les!
24Atunć pale dine muj le manuśäs kaj sas koro haj

phende lesqe:
— Phen o ćaćimos angla o Del!*z Ame ʒanas kä o

manuś kadava si äk bezexalo.
25Ov dinǎ len anglal:
—Me ni ʒanav kana si äk bezexalo. Me jekh ʒanav:

kä semas koro haj akanak dikhav.
26Atunć on pale phende lesqe:
— So kerdǎ tuqe? Sar putardǎs ke jakha?
27Ov dinǎ len anglal:
— Doar phendem tumenqe, dar ni aśunden man.

Sosθe kamen te maj aśunen maj äk data? Dar ni ka-
mena i tume te kerdǒn lesqe ućenićǎ?

28On zbärïsardes pä lesθe:
— Tu san lesqo ućeniko, haj ame sǎm äl ućenićǎ le

Mojsǎsqe! 29Ame ʒanas kä o Del dinǎs duma le Mo-
jsǎsqe,a dar anθa kadava nić ni ʒanas kaθar si.

30O manuś dinǎ len anglal:
—Kate si emirarǎ, kä tumeni ʒanen kaθar si ovhaj

ov putardǎs mïrä jakha! 31 Ʒanas kä o Del ni aśunel
le bezexalen, dar kana dakoniva ćinstil le Devles haj
kerel lesqi voja, kodoles aśunel les o Del. 32Dä kana
si e lumǎ ni aśundinǎjlos te putrel dakoniva äl jakha

äk koräsqe kerdo koro anθa pi dej. 33Kana o manuś
kadavani afi sas kaθar oDel, ni daśtilas te kerel dajći.

34On dine les anglal:
— Tu san kerdo ku sǎ anθ-o bezex haj tu sikaves

amen amen?
Haj dine les avri.

O koro pakǎl anθ-o Isus
35O Isus aśundǎs kä dine les avri, haj kana arakhlǎ
les phendǎ lesqe:
— Pakǎs anθ-o Ćhavo le Manuśäsqo?
36Ov dinǎ anglal:
— Kon si ov, raja, kaśte pakǎv anθä lesθe?
37O Isus phendǎ lesqe:
— Dikhlǎn les, si kova savo del duma tuça.
38Haj ov phendǎs:
— Pakǎv, Rai!a.
Haj ïnkinosajlos lesqe. 39O Isus phendǎs:
— Me avilem anθ-e lumǎ kadaja te dav e pronun-

carǎ, kä kodola save ni dikhen, te dikhen, haj kola
kaj dikhen, te aresen korä.

40Haj niśte fariseǎ save sas leça aśundes kadal vor-
be haj phende lesqe:
— Kames te phenes kä i ame sǎm korä?
41O Isus phendǎs lenqe:
— Te senas korä, ni senas dośale bezexäsθar, dar

akanak phenen: «Dikhas», kadǎ kä aćhon dośale.
O Isus si o pästori o laćho

10 — 1 Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: kova kaj
ni ïntril poa udar anθ-e bar le brakhǎnqi haj

xutel pa aver rig, kodova si ćor haj tïlxari.b 2Dar kon
ïntril poa udar si pästori le brakhǎnqo. 3Kodolesqe
putrel o portari haj äl brakhǎ aśunen lesqo glaso,
haj ov del muj pe brakhǎn pä anavesθe haj ʒal angla
lenθe avri. 4Kana ïnkaladǎs piren saorän, ʒal angla
lenθe, haj äl brakhǎ ʒan pala lesθe, kä prinʒanen
lesqo glaso. 5Dar nić äk data ni ʒan pala äk sträiino,
haj va naśäna lesθar, kä ni prinʒanen lesqo glaso.

6 E pilda kadaja phendǎ lan lenqe o Isus, dar on ni
xakǎrdes so phenelas lenqe.

7Atunć pale phendǎ lenqe o Isus:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe, me sem o udar

le brakhǎnqo. 8 Sǎ kaj aviles maj anglal manθar si
ćor haj tïlxarǎ, haj äl brakhǎ ni aśundes lenθar. 9Me
sem o udar.c Kana dakoniva va ïntrila prin manθe,

*9:24 Phen o ćaćimos angla o Del Anθ-o oriʒinalo si: „De slava le Devles!”
z9:24 Josua 7:19 a9:29 Eksodo 33:11; Numerǎ 12:8 b10:1 Ezekiel 34:1; Jeremia 23:1-3
c10:9 Joan 14:6; Efeseni 2:18
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va avela xastrame. Va ïntrila, va ïnklela haj va ara-
khela ćar. 10O ćor ni avel, numa te ćorel, te ćhinel
haj te nimićil. Me avilem ka len te avel len viaca, haj
oj te avel pherdi miśtimos.

11Me sem o laćho pästori. O pästori o laćho del pi
viaca anθa-l brakhǎ. 12Dar kova kaj si pokindo, sa-
vo naj pästori, haj äl brakhǎ naj lesqe, kana dikhel
kä avel o ruv, mukel le brakhǎn haj naśäl. Haj o ruv
astarel haj pharavel le brakhǎn. 13Kova kaj si po-
kindo naśäl, kä si pokindo haj ni xal les e griźa le
brakhǎnqi. 14Me sem o laćho pästori haj mïrän pri-
nʒanav len haj on prinʒanen man, 15 sar prinʒanel
man o Dad, haj me prinʒanav le Dades, haj dav mïrï
viaca anθa-l brakhǎ. 16Maj si man aver brakhǎ save
naj anθa kadav staulo. I kodolen träbul te anav len.
On va aśunena kaθarmuro glaso, haj va avela äk tur-
ma äk pästoreça. 17Anθa kodoja jubil man o Dad, kä
me dav mïrï viaca kaśte lav lan palpale. 18Konik ni
lel mïrï viaca, dar me alov te dav mïrï viaca. Man si
man zuralimos te dav lan, haj man si man zuralimos
te lav lan palpale. E porunka kadaja lilem lan kaθar
muro Dad.

19Anθa-i kauza kadal vorbenqe pale kerdinǎjlos
pharaimos maśkar äl evrea,d 20 haj but anθa lenθe
phenenas:
— Si les beng, si dilo. Sosθe aśunen les?e
21Aver phenenas:
— Äl vorbe kadala naj äk manuśäsqe bengalo.

Daśtil äk beng te putrel äl jakha le koränqe?f

Äl bare le evreenqe ni pakǎn anθ-o Isus
22 Pala kodoja anθ-o Jerusalimo sas e särbätoarja: o
Uźimos le Templosqo.* Sas o ivend. 23O Isus phirelas
anθ-e bar le Templosqi anθ-e Prispa le Solomonosqi.
24Kadǎ kä äl bare le evreenqe kidinǎjles pä lesθe haj
phenenas lesqe:
— Ʒi kanamudares amaro ilo? Phen amenqe te xa-

kǎras: tu san o Kristos?
25O Isus dinǎ len anglal:
— Phendem tumenqe haj ni pakǎn man. Äl bukǎ

kaj kerav len me anθ-o anav mïrä Dadesqo, kada-
la phenen o ćaćimos anθa manθe. 26Dar tume ni
pakǎn, anθa kodoja kä ni sen anθa mïrä brakhǎ.g
27Mïrä brakhǎ aśunen kaθarmuro glaso, hajme pri-

nʒanav len haj on aven pala manθe.h 28Haj me dav
len e viaca veśniko. Haj nić äk data ni va xasaona, haj
konik ni va cïrdela len anθa muro vast. 29Muro Dad,
savo dinǎ lenmanqe, si maj baro dä sǎ, haj koniva ni
daśtil te cïrdel len anθa o vast le Dadesqo.i 30Me haj
o Dad sǎm jekh.j

31Atunć äl bare le evreenqe pale liles bar kaśte
mudaren les. 32O Isus dinǎ len anglal:
— But bukǎ laćhǎ sikadem tumenqe kaθar o

Dad. Anθa savi anθa-l bukǎ kadala mudaren man
baränça?

33On phende lesqe:
— Na anθa-k buki laćhi mudaras tut baränça, haj

anθa-k xula, kä tu savo san manuś, kerdos Del.
34O Isus dinǎ len anglal:
— Naj ramome anθä tumaro lil le krisaqo: «Me

phendem: Sen devla»?k 35Kana othe phendǎ lenqe
«devla», kolenqe kaj dinǎ lenqe duma o kuvïnto le
Devlesqo — haj e Skriptura ni daśtil te avel kerdi
khanćesqi — 36 tume phenen anθa kova saves o Dad
sfincosardǎ les haj dinǎ les drom anθ-e lumǎ: «Tu
xulis», kä phendem: «Sem o Ćhavo le Devlesqo»?
37Kana ni kerav äl bukǎ mïrä Dadesqe, ta na pakǎn
man! 38Dar kana kerav len, kjar kana man ni pakǎn
man, pakǎn äl bukǎ kaśte xakǎren haj te prinʒanen
kä o Dad si anθä manθe, haj me anθ-o Dad!

39Kodolasqe pale rodenas te astaren les, dar ov
xastralos anθa lenqe vast. 40O Isus pale gelos ïnkǎl-
tar o Jordano, anθ-o than kaj boldǎsas o Joan anglal,
haj aćhilos othe. 41Haj but manuś aviles lesθe haj
phenenas:
— O Joan ćaćes ni kerdǎs nić äk semno, dar sǎ so

phendǎs ov anθa kadava si ćaće.
42Haj othe but pakǎje anθä lesθe.

O Isus ʒuvindil le Lazäros

11 Haj äk manuś sas nasfalo, o Lazär anθa-i Be-
tania kaj beśenas e Maria haj e Marta, laqi

phej. 2 E Maria sas koja kaj makhlǎs le Rajes parfu-
moça haj khoslǎs lesqe pïrne pe balença,l haj laqo
phral o Lazär sas nasfalo. 3Kodolasqe äl pheǎ dines
drom k-o Isus, phenindos:
— Rai!a, ita, kova saves jubis les si nasfalo.
4Haj kana o Isus aśundǎs, phendǎs:

*10:22 Äl manuś särbätorinas o uźimos le Templosqo, kä anθ-o bärś 164 angla o Kristoso sfincosajlos o
Templo pala so äl greć maxrisardesas les.
d10:19 Joan 7:43; 9:16 e10:20 Joan 8:52; 7:20 f10:21 Salmi 146:8; Joan 9:32-33 g10:26 Joan 8:47
h10:27 Joan 10:14 i10:29 Joan 14:28; 17:6 j10:30 Joan 17:11 k10:34 Salmi 82:6 l11:2 Joan 12:3
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— O nasfalimos kadava naj anθa o merimos haj si
anθa-i slava le Devlesqi, kaśte avel sikado prin lesθe
kabor dä baro si o Ćhavo le Devlesqo.

5O Isus jubilas le Marta, laqe phǎ haj le Lazäros.
6Deć kana aśundǎs kä ov si nasfalo, atunć aćhilos
duj ges anθ-o than kaj sas. 7 Pala kadaja phendǎs le
ućenićenqe:
— Xajdin te ʒas pale anθ-e Judeja!
8Äl ućenićǎ phende lesqe:
— Rabi, akanak äl bare le evreenqe rodenas temu-

daren tut baränça,m haj pale kames te ʒas othe?
9O Isus dinǎs anglal:
— Naj deśuduj ćasuri anθ-o ges? Kana dakoniva

phirel o ges, ni ïmpedekil pes, kä dikhel e lumina
kadal lumǎqi. 10Dar kana dakoniva phirel e rǎt, ïm-
pedekil pes, kä naj les lumina.

11 Pala kadal vorbe phendǎ lenqe:
— O Lazäro, amaro amal, sovel, dar ʒav te vazdav

les anθa-i lindri.
12Kadǎ kä äl ućenićǎ phende lesqe:
— Rai!a, kana sovel, va kerdǒla miśto.
13Dar o Isus dinǎs duma anθa lesqo mulimos, dar

on gïndinas kä del duma anθa-i odihna le sovimasqi.
14Atunć o Isus phendǎ lenqe te xakǎren:
— O Lazäro mulos. 15Haj bukuriv man anθa tu-

menθe kä ni semas othe, kaśte pakǎn. Dar xajdin te
ʒas lesθe!

16Atunć o Toma kaj bućholas Ʒjamäno phendǎs
kolenqe kaj sas leça ućenićǎ:
— Xajdin te ʒas i ame kaśte meras le Isusoça!
17Atunć kana avilos o Isus, aśundǎs kä o Lazäro

si dä śtar ges anθ-o than le praxomasqo. 18 E Beta-
nia sas paśa o Jerusalimo, kam kä trin kilometrǎ,*
19 haj but anθa-l evrea avilesas keMarta haj keMaria
kaśte mïngïin len anθa lenqo phral. 20Kana e Mar-
ta aśundǎs kä avel o Isus, ïnklistis angla lesθe. Dar e
Maria beśelas anθ-o kher. 21Atunć e Marta phendǎs
le Isusosqe:
— Rai!a, te afi sanas kathe, muro phral ni afi mu-

losas. 22Dar i akanak ʒanav kä orso manges kaθar o
Del, o Del va dela tut.

23O Isus phendǎ laqe:
— Kǒ phral va uśtela anθa-l mule.
24 E Marta phendǎ lesqe:
— Ʒanav kä va uśtela anθa-lmule, ke ïnvierǎ anθ-o

paluno ges.
25O Isus phendǎ laqe:

— Me sem e ïnvierǎ haj e viaca. Kon pakǎl anθä
manθe, kjar kana merela, va trajla, 26 haj sǎ kaj tra-
in haj pakǎn anθä manθe ni va merena nić äk data.
Pakǎs tu e buki kadaja?

27Oj phendǎ lesqe:
— Da, Rai!a, me pakǎv kä tu san o Kristos, o ćhavo

le Devlesqo, saves aźukǎras les te avel anθ-e lumǎ.
28Haj phenindos kadala gelis haj dinǎs muj rigaθe

pe phǎ le Maria haj phendǎ laqe:
— O Sikaitori si kathe haj del tut muj.
29 Sar oj aśundǎs, uśtilis sigohaj telǎrdǎs lesθe. 30O

Isus ïnkä ni ïntrisajlos anθ-o gav haj sas anθ-o than
kaj maladǎ les e Marta. 31Atunć äl evrea kaj sas le
Marǎça anθ-o kher haj mïngïinas lan, kana dikhles
kä eMaria uśtilis sigo haj ïnklel avri, geles pala laθe,
kä pakǎěs kä ʒal k-o than le praxomasqo te rovel
othe. 32Atunć kana e Maria areslis kaj sas o Isus haj
dikhlǎ les, pelis kä lesqe pïrne haj phendǎs lesqe:
— Rai!a, te afi sanas kathe, ni afi mulosas muro

phral.
33Atunć kana o Isus dikhlǎ lan rovindos, haj le

evreen kaj avilesas laça rovindos, xolǎjlos anθ-o
duxo haj izdrajas anθä pesθe. 34 Puślǎs:
— Kaj ćhuten les?
Haj on phendes:
— Rai!a, av haj dikh!
35O Isus rovelas. 36Atunć äl evrea phendes:
— Ita kabor jubilas les!
37Dar aver maśkar lenθe phendes:
— Oare ni daśtilas kadava savo putardǎs äl jakha le

koräsqe te kerel ta na merel nić o Lazäro?
38Deć o Isus pale xolǎjlos anθä pesθe, gelos k-o

than le praxomasqo, savo sas äk peśtera haj äk bar
sas ćhutino k-o muj. 39O Isus phendǎs:
— Den rigaθe o bar!
E Marta, e phej le mulesqi, phendǎ lesqe:
— Rai!a, deźa khandel, kä si mulo dä śtar ges.
40O Isus phendǎ laqe:
— Ni phendem tuqe kä kana pakǎsa, va dikhesa e

slava le Devlesqi?
41Kadǎ kä dines rigaθe o bar. Haj o Isus vazdǎs äl

jakha opre haj phendǎs:
— Dad!e, nais tuqe kä aśundǎn man. 42Haj me ʒa-

nav kä ïntotdjauna aśunes man, dar phendem kada-
ja anθa saorä manuś kaj si kathe, kaśte pakǎn kä tu
dinǎn man drom.

43 Päće phendǎs kadala, dinǎ muj glasoça zuralo:
*11:18 trin kilometrǎ Anθ-o oriʒinalo 15 stadia, save si kam trin kilometri.
m11:8 Joan 10:31
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— Lazär!e, av avri!
44Haj omulo ïnklistos, phanglo pïrnenθar haj vas-

tenθar dorjança pïnzaqehaj lesqomuj sas ïnvälujme
äk śtergareça. O Isus phendǎ lenqe:
— Putren les haj muken les te phirel!

Äl bare le evreenqe hotärïn te
mudaren le Isusos

45Kadǎ kä but anθa-l evrea kaj avilesas ke Maria
haj dikhlesas so kerdǎsas o Isus, pakǎěs anθä lesθe.
46Dar aver anθa lenθe geles k-äl fariseǎ haj phende
lenqe so kerdǎs o Isus. 47Atunć äl raśaja äl bare haj
äl fariseǎ kides äk konsilo haj phenenas:
— So te keras? Kä omanuś kadava kerel but semnǎ.

48Kanamukasa les kadǎ, sǎ va pakǎna anθä lesθe haj
äl romaja va pakǎna kä ov kamel te avel thagar haj
va avena haj va nimićina i amaro than o sfïnto haj i
amaro poporo.

49Dar jekh anθa lenθe, o Kajafa, savo anθ-o bärś
kodova sas o raśaj o baro, phendǎ lenqe:
— Tume ni ʒanen khanć, 50 haj nić ni gïndin kä si

maj miśto anθa amenθe te merel äk korkoro manuś
anθa o poporo haj ta na xasaol saoro njamo.

51Dar kadaja ni phendǎ lan pesθar, haj kä sas o
raśaj o baro anθ-o bärś kodova, prooroćisardǎs kä
o Isus si te merel anθa o njamo. 52Haj na numa anθa
pǒ njamo, haj i te kidel le ćhaven le Devlesqe, save si
risipime anθä aver thema, kaśte aven jekh. 53Atunć
anθa o ges kodova hotärïsardes te mudaren les.

54Kodolasqe o Isus ni maj phirelas te dikhǒl
maśkar äl evrea, dar telǎrdǎs anθa-i Betania anθ-o
cinuto paśaj mulani, anθ-äk foro kaj bućholas Efra-
im, haj aćhilos othe pe ućenićença.

55O Ges o baro le evreenqo le Nakhimasqo sas
paśa, haj but uśtiles kaθar äl gava k-o Jerusalimo,
anglao ges o baro kaśte uźon pes.n 56Kadǎ kä beśïn-
dos anθ-e bar le Templosqi, rodenas le Isusos haj
denas duma maśkar pesθe:
— So pakǎn? Va avela k-o ges o baro?
57Dar äl bare le raśaěnqe haj äl fariseǎ dinesas po-

runć kä kana ʒanela dakoniva kaj si o Isus, te phenel
lenqe kaśte astaren les.

E Maria makhel äl pïrne le Isusosqe
O Matej 26:6-13; O Marko 14:3-9

12 Kadǎ kä śove gesença angla o ges o baro le
Nakhimasqo, o Isus avilos anθ-e Betania, kaj

sas o Lazäro, saves vazdǎ les anθa-l mule. 2Haj othe
kerde lesqe xamos. E Marta sluźilas haj o Lazäro sas
jekh anθa kola kaj beśenas leça ke sinia. 3Atunć e
Maria lilǎs äk epaś okavaqi parfumo nardosqo uźo,
but kuć, haj makhlǎs äl pïrne le Isusosqe haj khoslǎs
lesqe pïrne pe balença. Haj o kher pherdilos kaθar o
khandimos le parfumosqo. 4Atunć jekh anθa-l lesqe
ućenićǎ, o Juda o Iskariotjano, savo urmǎlas te biki-
nel les, phendǎs:
— 5 Sosθe ni bikindinǎjlos kadav parfumo trine

śälença dinarǎ* haj te dinesas pes le ćoränqe?
6Dar phendǎs kadaja na kä sas les griźa kaθar äl

ćorä dar kä ov sas ćor haj lesθe sas e punga le lo-
venqi haj lelas so ćhulas pes anθä la. 7Atunć o Isus
phendǎs:
—Muk lan, kä oj ïnkǎrdǎ les anθa o gesmïrä praxo-

masqo! 8Kä äl ćorä si tumença ïntotdjauna, dar me
ni sem tumença ïntotdjauna.

9Haj but manuś anθa-l evrea aśundes kä o Isus si
anθ-e Betania haj aviles, na numa anθa o Isus, dar
i te dikhen le Lazäros, saves vazdǎ les anθa-l mule.
10Atunć äl bare le raśaěnqe hotärïsardes te muda-
ren i le Lazäros, 11 kä anθa lesqi kauza but anθa-l
evrea telǎrenas lenθar haj pakǎěs anθ-o Isus.

O Isus si primime sar
thagar anθ-o Jerusalimo

12Anθä le donqo ges, äl but manuś kaj avilesas k-äl
gesa äl bare, kana aśundes kä o Isus avel k-o Jerusa-
limo, 13 liles kreć palmierosqe, ïnklistes lesqe anglal,
haj denas muj:
— „Osana!†
Kova kaj avel anθ-o anav le Rajesqo si

binekuvintime”,o
o thagar le Israelosqo!
14O Isus arakhlǎsas äk xäroro haj uśtilos pä lesθe,

pala sar si ramome:
15 „Na dara, e ćhej le Sionosqi:

Ita, kǒ thagar avel
ïnklisto p-äk pujo xärnǎqo.”p 16 Lesqe ućenićǎ

ni xakǎrdes anglal äl bukǎ kadala, dar maj
*12:5 Äk dinari lelas äk manuś p-äk ges bukǎqo.
†12:13 O kuvïnto osana si „slava lesqi”. Anθ-o Purano lil „osana” xakǎrdǒlas „xastra amen”.
n11:55 Numerǎ 9:6-12; 2 Kronić 30:17-19 o12:13 Salmi 118:25-26 p12:15 Isaja 62:11; Zaharia 9:9
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palal, kana o Del sikadǎs kabor dä baro
si o Isus, atunć andine pesqe gogi kä äl
bukǎ kadala sas ramome anθa lesθe, haj
kerdinǎjles lesqe.

17Atunć äl manuś kaj sas leça kana dinǎs muj le
Lazäros anθa o than le praxomasqo haj vazdǎ les
anθa-l mule phenenas merǒ so dikhles. 18Haj kodo-
lasqe ïnklistes but manuś angla lesθe, kä aśundes kä
kerdǎsas o semno kodova. 19Atunć äl fariseǎ phene-
nas maśkar pesθe:
— Dikhen kä ame ni aresas kathinende. Ita kä e lu-

mǎ ʒal pala lesθe.
O Isus del duma anθa pǒ merimos

20Maśkar kola kaj avilesas k-äl gesa äl bare te ïnki-
non pes, sas i niśte greć. 21Kadala aviles k-o Filip,
kova kaj sas anθa-i Betsajda le Galileaqi, haj rugisar-
de les:
— Rai!a, kamas te malados le Isusoça.
22O Filip gelos haj phendǎs le Andresqe, o Andrej

haj o Filip geles haj phendes le Isusosqe. 23Haj o Isus
dinǎ len anglal:
— Avilos o ćaso kaśte dikhǒl pes kabor dä baro si

o Ćhavo le Manuśäsqo. 24 Ćaćes, ćaćes phenav tu-
menqe: Kana e kukin le givesqi ni perel anθ-e phuv
haj nić ni merel, atunć aćhol korkoro. Dar kana me-
rel, anel but rodo. 25Kova kaj jubil pi viaca, va xasa-
rela lan, dar kon urïl pi viaca anθ-e lumǎ kadaja, va
ïnkǎrela lan anθa-i viaca veśniko. 26Kana sluźilama-
nqe dakoniva, te ïnkǎrdǒl palaman! Haj kaj semme,
othe va avela i muro sluźitori. Kana dakoniva sluźila
manqe, o Dad va ćinstila les.

27Akanakmuro ilo si tulburime. Haj so te phenav?
«Dad!e, xastra man anθa o ćaso kadava»? Dar kodo-
lasqe areslem k-o ćaso kadava. 28Dad!e, sikav kabor
dä baro si kǒ anav!
Atunć avilos äk glaso anθa o ćeri:
— Sikadem les, haj pale va sikavava les.
29Kodolasqe äl but manuś kaj sas othe haj aśun-

des, phenenas kä sas äk bubuimos. Aver phenenas:
— Äk ïnʒero dinǎ lesqe duma.
30O Isus dinǎs len anglal:
— Na anθa manθe aśundinǎjlos kadav glaso, dar

anθa tumenθe. 31Akanak si e kris kadaj lumǎqi, aka-
nak o maj baro kadal lumǎqo va avela ćhudino avri.
32Haj me, kana va avava vazdino pa-i phuv,q va cïr-
dava saorän manθe.

33 Phendǎ kadaja te sikavel sar si te merel.
34Atunć äl manuś dine les anglal:
—Ame aśundǎmanθ-e Kris kä o Kristos aćhol pen-

tru totdjauna.r Dar sar phenes tu kä o Ćhavo le Ma-
nuśäsqo träbul te avel vazdino? Kon si kadav Ćhavo
le Manuśäsqo?

35Atunć o Isus phendǎ lenqe:
— E lumina maj si äk cïra timpo tumença. Phiren

kabor timpo si tumen lumina, kaśte na astarel tu-
men o tunjariko! Kon phirel anθ-o tunjariko ni ʒanel
kaj ʒal. 36Kabor timpo si tumen lumina, pakǎn anθ-e
lumina, kaśte aven manuś luminaqe!
Päće phendǎ lenqe kadal bukǎ, o Isus telǎrdǎs haj

garadilos lenθar.
But manuś ni pakǎěs

37Dar, ku sǎ kä kerdǎsas kadikitǎ semnǎ angla lenθe,
sa ni pakǎnas anθä lesθe, 38 kaśte kerdǒn äl vorbe le
proorokosqe Isaja:
„Rai!a, ćaćes ni pakǎjas koniva amare vorbe?
Haj ćaćes, koniva ni dikhles äl bukǎ kerde kaθar

o vast o zuralo le Rajesqo?”s
39Kodolasqe ni daśtinas te pakǎn anθ-o Isus, kä o

Isaja pale phendǎs:
40 „Korardǎs lenqe jakha

haj zurardǎs lenqo ilo,
kaśte na dikhen le jakhença
haj ta na xakǎren le ileça haj ta na rin pes
kaśte sastǎrav len.”t

41O Isaja phendǎ kadala kä dikhlǎs lesqi slava haj di-
nǎs duma anθa lesθe. 42Kjar kadǎ, kjar anθa-l maj
bare, but pakǎěs anθä lesθe, dar kä darajles kaθar
äl fariseǎ, ni phenenas orkasqe, kaśte na aven dine
avri anθa-i sinagoga le evreenqi. 43Anθa kodoja kä
plaćujas len te aven ćinstime maj but kaθar äl ma-
nuś dä sar kaθar o Del.

44O Isus dinǎs muj:
— Kon pakǎl anθä manθe, ni pakǎl anθä manθe

dar pakǎl anθä kova kaj dinǎ man drom. 45Haj kon
dikhel man man, dikhel koles kaj dinǎ man drom.
46Me avilem sar lumina anθ-e lumǎ, ka saorä save
pakǎn anθä manθe ta na maj train anθ-o ïntunja-
riko. 47Haj kana dakoniva aśunel mïrä vorbe haj ni
ïnkǎrel len, na me krisov les. Käć ni avilem te krisov
e lumǎ, dar avilem te xastravav e lumǎ. 48Kon ćhu-
del man haj ni lel mïrä vorbe, si so te krisol les: äl
vorbe save phendem len, kodola va krisona les anθ-

q12:32 Joan 3:14 r12:34 Salmi 72:17; 89:4; 89:35-37; 110:1,4; Isaja 9:7; Ezekiel 37:25
s12:38 Isaja 53:1 t12:40 Isaja 6:10
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o paluno ges. 49Anθa kodoja kä me ni dinem duma
manθar, dar o Dad, kaj dinǎ man drom, ov porunći-
sardǎ manqe so te phenav haj so te dav duma. 50Haj
ʒanav kä lesqi porunka anel viaca veśniko. Kodo-
lasqe somedavduma, dav duma sar phendǎsmanqe
o Dad.

O umilimos le Isusosqo

13 Sas angla o ges o baro le Nakhimasqo.*u O
Isus ʒanelas kä avilos lesqo ćaso kaśte na-

khel anθa-i lumǎ kadaja k-o Dad. Totdjauna jubilas
piren kaj sas anθ-e lumǎ, jubisardǎ len ʒi k-o śäro.
2Kana beśenas te xan, o beng deźa ćhutǎsas anθ-o
ilo le Judasqo, o ćhavo le Simonosqo Iskariotjano, o
gïndo te bikinel les. 3O Isus ʒanindos kä o Dad dinǎ
les saorä bukǎ anθ-äl vast, haj kä kaθar o Del avilos
haj k-o Del ʒal, 4 uśtilos kaθar e sinia, ćhutǎs rigaθe
pe coale, lilǎs äk śtergari haj phanglǎ pes leça. 5 Pa-
la kodoja ćhutǎs paj anθ-äk ligǎno haj ïnćeposajlos
te thovel äl pïrne le ućenićenqe haj te khosel len le
śtergareça kaj sas phanglo. 6Kana areslos k-o Simon
Petru, kadava phendǎ lesqe:
— Rai!a! Tu te thoves mïrä pïrne?
7O Isus dinǎ les anglal:
— Akanak ni xakǎres so kerav, dar pala äk timpo

va xakǎresa.
8O Petre phendǎ lesqe:
— Nić äk data ni va thovesa mïrä pïrne!
O Isus dinǎ les anglal:
— Kana ni thovava tut, naj te avel tut rig mança!
9O Simon Petru phendǎ lesqe:
—Rai!a, na numamïrä pïrne! Imïrä vast haj imuro

śäro!
10O Isus phendǎ lesqe:
—Kovakaj si najardo, ni träbul te thovel pes, numa

pa-l pïrne, kä si uźo dä sǎ. Haj tume sen uźe, dar na
sǎ.

11Kodolasqe phendǎs: „na sǎ sen uźe”, kä ʒanelas
kon bikinel les.

12 Päće thodǎs lenqe pïrne haj lilǎs pe coale haj
beślos pale te xal, phendǎ lenqe:
— Xakǎren so kerdem tumenqe? 13 Tume phenen

manqe «sikaitori» haj «raj». Miśto phenen, kä i sem.
14Deć kana me, o raj haj o sikaitori thodem tumare

pïrne, atunć i tume träbul te thoven äl pïrne jekh
avresqe. 15 Sikadem tumen sar te keren, kaśte keren
i tume so me kerdem tumenqe. 16 Ćaćes, ćaćes phe-
nav tumenqe: O robo naj maj baro dä sar pǒ stäpïno,
nić kova kaj sas dino drom naj maj baro dä sar ko-
va kaj dinǎ les drom. 17Anθa kodoja kä ʒanen kadal
bukǎ, va avena baxtale kana keren len.

18Ni dav duma anθa tumenθe sǎ. Me ʒanav kolen
saven alosardem len, dar alosardem len kaśte pher-
dol e Skriptura: «Kova kaj xal muro marno vazdǎs
pǒ kïlkïj kontra mïrï.»v 19Akanak phenav tumenqe,
ʒi kaj te kerdǒl, ka atunć kana va kerdǒla, te pakǎn
kä Me Sem.† 20 Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: Kon
primil koles dino drom manθar, man primil man,
haj kon primil man man, primil koles kaj dinǎ man
drom.

O Isus phenel kä si te avel bikindo
21 Pala so phendǎs kadal vorbe, o Isus tulburisajlos
anθä pǒ ilo haj phendǎs lenqe kaśte xakǎren:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe, kä jekh anθa tu-

menθe va bikinela man.
22Äl ućenićǎ ni xakǎrenas anθa kasθe del duma,

haj dikhenas pes jekh pä aver. 23 Jekh anθa lesqe
ućenićǎ, saves jubilas o Isus, beśelas ke sinia paśa o
Isus.‡ 24O Simon Petru kerdǎ lesqe semno te pućhel
les anθa kasθe del duma. 25Kodolasqe kodova ban-
gilos karing o Isus haj phendǎ lesqe:
— Rai!a, savo si kodova?
26O Isus dinǎs anglal:
— Si kodova savesqe va dava äk pruśuk marnesqi

päće bolava la.
Boldǎs e pruśuk le marnesqi haj dinǎ la le Ju-

dasqe, o ćhavo le Simonosqo Iskariotjano. 27Haj pala
e pruśuk o Satana ïntrisajlos anθä kodova. Atunć o
Isus phendǎ lesqe:
— So si tut te keres, ker sigo!
28Dar nić jekh anθa kola kaj beśenas ke sinia ni

ʒangles anθa sosθe phendǎ lesqe kadǎ. 29Anθa ko-
doja kä le Judas sas les e punga, aver pakǎnas kä o
Isus phendǎs lesqe: „Kin so träbul amen anθ-äl gesa
äl bare” sau phendǎsas lesqe te del dajći le ćorän.¶
30 Päće lilǎs e pruśuk, o Juda ïnklistos sigo avri. Haj
sas rǎt.

*13:1 O ges o baro le Nakhimasqo si o ges kana äl evrea anen pesqe gogi k-o ges kana o ïnʒero lemulimasqo
nakhlos paśa lenθe anθ-o Eʒipto haj on xastrajles othar. †13:19 Anθ-o Eksodo 3:14 o anav Me Sem si o
anav le Rajesqo. ‡13:23 „Paśa o Isus” anθ-o oriʒinalo si „paśa o kolin le Isusosqo”, sas kä beśelas ke ćaći
le Isusosqi ïntinzome jekh paśa aver. ¶13:29 Anθä rǎt kodoja sas obićej te den love le ćorän.
u13:1 Eksodo 12:13-14 v13:18 Salmi 41:9
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E porunka nevi dini kaθar o Isus
31Atunć, kana o Juda ïnklistos, o Isus phendǎs:
— Akanak dikhǒl kabor dä baro si o Ćhavo le Ma-

nuśäsqo, haj ov sikavel kabor dä baro si o Del. 32Ka-
na ov sikavel kabor dä baro si o Del, atunć i o Del va
sikavela kabor dä baro si ov haj va sikavela imedi-
me. 33 Ćaorale, maj sem cïra tumença. Pala kodoja
si te roden man haj sar phendem le maj barenqe le
evreenqe kä «kaj me ʒav, tume ni daśtin te aven»,w
sa kadǎ phenav i tumenqe akanak. 34Dav tumen äk
porunka nevi: te jubin tumen jekh avreça. Sar jubiv
tumen me, sa kadǎ te jubin tumen i tume jekh pä
aver! 35 Prin kadaja va ʒanena sǎ kä sen mïrä uće-
nićǎ, kana si tumen dragostja jekh anθa aver.
O Isus phenel sar ćhudel pes o Petre lesθar
36O Simon Petre puślǎ les:
— Rai!a, kaj ʒas?
O Isus dinǎ les anglal:
— Kaj ʒav, ni daśtis te aves palamanθe akanak, dar

maj palal va avesa pala ma.
37O Petre phendǎ lesqe:
— Rai!a, sosθe ni daśtiv te avav pala tuθe akanak?

Va dava mïrï viaca anθa tuθe!
38O Isus dinǎ les anglal:
— Va desa ki viaca anθa manθe? Ćaćes, ćaćes phe-

nav tuqe kä ni va gilabela o baśno ʒi kana ni va
oxavesa trin drom kä ni prinʒanes man!

O Isus si o drom, o ćaćimos haj e viaca

14 O Isus phendǎs:
— Tumare ile ni träbul te aven tulburime.

Te pakǎn anθ-o Del haj te pakǎn anθämanθe! 2Anθ-
o kher mïrä Dadesqo si but xodäi. Ta na afi sas kadǎ,
afi phendemas. Ʒav te kerav äk than anθa tumenθe.
3Haj kana ʒava te kerav äk than anθa tumenθe, si
te riv man, haj si te lav tumen mança kaśte aven i
tumen kaj semme. 4Haj ʒanen o dromkaring o than
kaj me ʒav.

5O Toma phendǎ lesqe:
— Rai!a, ni ʒanas kaj tu ʒas: sar daśtis te ʒanas o

drom?
6O Isus phendǎs:
— Me sem o drom, o ćaćimos haj e viaca. Konik

ni daśtil te avel k-o Dad, numa prin manθe. 7 Te afi

prinʒandenas man, afi prinʒanenas i mïrä Dades.*
Haj dakanara prinʒanen les haj i dikhlen les.

8O Filip phendǎ lesqe:
— Rai!a, sikav amenqe le Dades haj aresel amen!
9O Isus phendǎ lesqe:
— Sem dä kadikita timpo tumença haj ïnkä ni pri-

nʒanesman, Filip!e? Kova kaj dikhlǎmanman, dikh-
lǎs le Dades. Sar daśtis te phenes: «Sikav amenqe le
Dades»? 10Ni pakǎs kä me sem anθ-o Dad haj kä o
Dad si anθä manθe? Na manθar phenav äl vorbe sa-
ve phenav len tumenqe, dar o Dad kaj aćhol anθä
manθe, kjar ov kerel pi buki anθa manθe. 11 Pakǎn
man kä me sem anθ-o Dad haj o Dad si anθä manθe.
Kana ni pakǎn man, pakǎn makar anθa-i kauza ka-
dal bukǎnqi! 12 Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: Kon
pakǎl anθä manθe va kerela äl bukǎ save me kerav
len. Haj va kerela bukǎ maj bare dä sar kadala, anθa
kodoja käme ʒav k-oDad. 13Haj orso vamangena tu-
me anθämuro anav, va kerava, kaśte sikavel o Ćhavo
kabor dä baro si o Dad. 14Kana va mangena manqe
dajći anθä muro anav, kodoja va kerava.
O Isus phenel kä va dela drom o Duxo Sfïnto
— 15Kana jubina man, va ïnkǎrena mïrä porunć.
16Haj me va rugiva le Dades haj ov va dela tumen
aver Aźutori te avel tumença totdjauna, 17 o Duxo le
ćaćimasqo. E lumǎ ni daśtil te primil les, kä ni dikhel
les haj nić ni prinʒanel les. Tume prinʒanen les, kä
aćhol tumença haj va beśela anθä tumenθe. 18Naj
te mukav tumen orfaja, haj si te riv man tumenθe.
19 Ïnkä äk cïra, haj e lumǎ ni vamaj dikhelaman, dar
tume va dikhena man. Pentru kä me traiv, i tume va
traina. 20Anθä o ges kodova va ʒanena kä me sem
anθä muro Dad, tume sen anθä manθe, haj me sem
anθä tumenθe. 21Kas si mïrä porunć haj ïnkǎrel len,
kodova jubil man. Haj kon jubil man man, va avela
jubime kaθar muro Dad. Haj i me va jubiva les haj va
kerdǒva man lesqe prinʒando.

22O Juda (na o Juda Iskariotjano) phendǎ lesqe:
—Rai!a, haj sar kerdǒl kä va kerdǒsa tut prinʒando

amenqe, haj na le lumǎqe?
23O Isus dinǎ les anglal:
— Kana jubila man dakoniva, va kerela mïrä vor-

be, haj muro Dad va jubila les. Va avasa lesθe, haj va
beśasa anθ-äk than leça. 24Kon ni jubil man, ni ïn-
kǎrel mïrä vorbe. Haj äl vorbe kaj tume aśunen len,
naj mïrä, haj si mïrä Dadesqe, savo dinǎ man drom.

*14:7 O oriʒinalo daśtilas te maj avel: „Kana prinʒanen man, va prinʒanena i mïrä Dades”.
w13:33 Joan 7:34; 8:21
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25 Phendem tumenqe kadal bukǎ kabor maj sem
tumença. 26Dar maj ïnkǎl o Aźutori, o Duxo Sfïnto,
saves o Dad va dela les drom anθä muro anav, va si-
kavela tumen saorä bukǎ haj va anela tumenqe gogi
sǎ so phendem tumenqe. 27Mukav tumenqe e paćǎ,
dav tumen mïrï paćǎ. Ni dav lan tumenqe kadǎ sar
del lan e lumǎ. Ta na tulburin pes tumare ile haj nić
ta na daran! 28Aśunden sar me phendem tumenqe:
«Telǎrav dar va rivaman tumenθe.» Te jubinasman,
bukurinas tumen kä ʒav k-o Dad, kä o Dad si maj
baro dä sar manθe. 29 Phendem tumenqe akanak,
anglal ʒi kaj te kerdǒl, ka atunća kana va kerdǒla,
te pakǎn. 30Naj te maj dav duma but tumença, kä
avel o maj baro le lumǎqo kadaja, dar naj muro ba-
ro, 31 dar me kerav kadǎ sar porunćisardǎ manqe o
Dad, ka e lumǎ te ʒanel kä me jubiv le Dades. Uśten,
te telǎras kaθar!

O Isus si e vica haj ame sǎm äl mlädice

15 — 1Me sem e vica e ćaći haj muro Dad si
kaj kerel e buki e rez. 2 Saorä mlädice kaj ni

den rodo, ov ćhinel len, haj saorä mlädice kaj den
rodo, uźol len, kaśte anen i maj but rodo. 3 Tume
sen deźa uźe anθa-i kauza le vorbenqe kaj phen-
dem len tumenqe. 4Aćhon anθä manθe haj me va
aćhova anθä tumenθe. Nić äk mlädica ni daśtil te
anel rodo pesθar kana ni aćhol anθ-e vica. Sa ka-
dǎ nić tume ni daśtin te anen rodo kana ni aćhon
anθä manθe. 5Me sem e vica haj tume sen äl mlädi-
ce. Kon aćhol anθä manθe haj me anθä lesθe del
but roade, kä tume ni daśtin te keren khanć bi mu-
ro. 6Kana dakoniva ni aćhol anθämanθe, si ćhudino
avri sar äk mlädica, haj va śukǒla. Kadal mlädice ki-
den len, ćhuden len anθ-e jag haj si phabarde. 7Kana
aćhon anθä manθe haj mïrä sikaimata aćhon anθä
tumenθe, daśtin te mangen orso kamen, haj va ker-
dǒla tumenqe. 8Haj kadǎ sikaven kabor dä baro si
muro Dad, kana anen but rodo, haj kadǎ sikaven kä
sen mïrä ućenićǎ. 9 Sar jubil man o Dad, kadǎ jubiv
tumen i me. Aćhon anθä mïrï dragostja! 10Kana ïn-
kǎren mïrä porunć, va aćhona anθä mïrï dragostja,
kadǎ sar me ïnkǎrdem äl porunć mïrä Dadesqe haj
aćhov anθä lesqi dragostja.

11 Phendem tumenqe kadal bukǎ ka mïrï buku-
ria te avel anθä tumenθe, haj tume te aven pherde
bukuria. 12Kadaja si mïrï porunka, te jubin tumen
jekh pä aver, kadǎ sar me jubiv tumen. 13Kanikas
naj les dragostja maj bari numa te del pi viaca anθa

pe amal. 14 Tume sen mïrä amal kana kerena so po-
runćiv tumenqe. 15Dakanara angle ni maj phenav
tumenqe robi, kä o roboni ʒanel so kerel lesqo stäpï-
no. Haj phenav tumenqe amal, kä sǎ so aśundem
kaθar muro Dad kerdem tumenqe prinʒando. 16Na
tume alosardenmanman, hajme alosardem tumen,
haj ćhutem tumen te ʒan haj te anen roada, haj tu-
mari roada te aćhol, kadǎ kä o Dad te del tumen orso
va mangena anθä muro anav. 17Kadaja porunćiv tu-
menqe: te jubin tume jekh pä aver!

E ura le lumǎqi
— 18Kana e lumǎ urol tumen, anen tumenqe gogi kä
man urosardǎ man maj anglal tumenθar. 19Kana afi
senas le lumǎqe, e lumǎ jubilas tumen sar piren. Dar
ni sen le lumǎqe, hajme alosardem tumen anθa-i lu-
mǎ, kodolasqe e lumǎ urol tumen. 20 Ta na bistren äl
vorbe kaj phendem tumenqe: o robo najmaj baro dä
sar pǒ stäpïno:x kana man kerde man te suferiv, va
kerena tumen i tumen. Kana kerdes mïrä vorbe, va
kerena i tumare. 21Va kerena tumenqe saorä bukǎ
kadala anθa mïrï kauza, kä on ni prinʒanen les ko-
les kaj dinǎ man drom. 22Kana ni afi avilemas haj
ni afi dinemas lenqe duma, nas dośale bezexäsθar.
Dar akanak ni daśtin te phenen kä ni ʒangles kä
keren bezex. 23Kon urol man man, urol i mïrä Da-
des. 24Kana ni afi kerdemas maśkar lenθe bukǎ save
konik aver dakoniva ni kerdǎ len, nas dośale kaθar
o bezex kadava. Dar akanak kjar kä dikhles i man
haj i mïrä Dades, sa uron amen. 25Dar kadaja kerdǒl
kaśte kerdon äl vorbe ramome anθä lenqo Lil le si-
kaimasqo: urosarde man bi ćaćimasqo.y 26Dar kana
avela o Aźutori, savo me va dava les tumenqe drom
kaθar o Dad, o Duxo le ćaćimasqo, savo avel kaθar o
Dad, ov va phenela o ćaćimos anθa manθe. 27Haj i
tume va phenena o ćaćimos anθa manθe, kä senas
dä anglal mança.

16 Phendem tumenqe kadal bukǎ kaśte na pe-
ren. 2Va dena tumen avri anθa-l sinagoʒ.

Haj maj but dä kadikita, va avela timpo ka orkon va
mudarela tumen va gïndila kä kerel äk buki kaj ka-
mela o Del. 3Va kerena kadal bukǎ anθa kodoja, kä ni
prinʒandes le Dades haj nić man. 4Darme phendem
tumenqe kadala ka atunća kana va avela o timpo
te kerdǒl, te anen tumenqe gogi kä phendem len
tumenqe. Ni phendem len tumenqe dä anglal, kä se-
mas tumença.

x15:20 Joan 13:16 y15:25 Salmi 35:19; 69:4
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E buki le Duxosqi Sfïnto
— 5Dar akanak ʒav kolesθe kaj dinǎ man drom haj
nić jekh anθa tumenθe ni pućhel man: «Kaj ʒas?»
6Anθa kodoja kä phendem tumenqe kadal bukǎ, tu-
mare ile pherdile tristecǎ. 7Dar ćaćes phenav tu-
menqe: Si maj miśto anθa tumenθe ka me te te-
lǎrav. Kä kana me ni telǎrava, o Aźutori ni va avela
tumenθe. Dar kana telǎrava, va dava les tumenqe
drom. 8Haj kana va avela ov, va sikavela le lumǎqe
kä naj lan ćaćimos anθä sosθe si o bezex, o ćaći-
mos haj o krisimos. 9Anθä sosθe si o bezex, kä on
ni pakǎn anθä mande; 10 anθä sosθe si o ćaćimos, kä
ʒav kä muro Dad haj tume ni maj dikhen man; 11 haj
anθä sosθe si o krisimos, kä omaj baro kadal lumǎqo
si krisome anθa-i doś.

12Maj si man but te phenav tumenqe, dar akanak
ni daśtin te ïngǎren len. 13Dar kana avel ov, o Duxo
le Ćaćimasqo, va phiravela tumen kä saoro ćaćimos.
Kä ni va dela duma pesθar, haj va phenela numa so
aśunelmanθar, haj va phenela tumenqe so si te avel.
14Ov va sikavela kabor sem dä baro, kä va lela so me
phenav haj va phenela tumenqe. 15 Sǎ so si le Dades
simuro, kodolasqe phendemkä lel somephenavhaj
va phenela tumenqe.
O xolǎrimos le ućenićenqo kerdǒl bukuria
— 16 Cïra timpo haj ni maj dikhen man. Haj pale cïra
timpo haj va dikhena man.

17Atunć anθa-l lesqe ućenićǎ phendes maśkar
pesθe:
— So kamel te phenel amenqe kadalaça: «Cïra tim-

po haj ni maj dikhenman. Haj pale cïra timpo haj va
dikhena man»? Haj kä «ʒav k-o Dad»?

18Anθa kodoja on phenenas:
— So si kadala so phenel: «Äk cïra timpo»? Ni ʒa-

nas so kamel te phenel.
19O Isus ʒanelas kä kamenas te pućhen les haj

puślǎ len:
— Kodolasqe pućhen tumen maśkar tumenθe kä

phendem: «Cïra timpo haj ni maj dikhen man. Haj
pale cïra timpo haj va dikhenaman»? 20 Ćaćes, ćaćes
phenav tumenqe kä tume va rovena haj va źelina,
dar e lumǎ va bukurila pes. Haj va nekäźina tumen,
dar tumaro nekäźimos va kerdǒla bukuria. 21 E ʒuv-
li, kana si lan äl dukha le kerimasqe, nekäźil pes,
kä avilos laqo timpo te kerel. Dar pala so oj ker-

dǎs le ćhaves, bistrel e dukh bukurǎθar kä kerdilos
äk manuś anθ-e lumǎ. 22Kadǎ i tume nekäźin tume
akanak, dar pale va dikhava tumen. Haj tumaro ilo
va bukurila pes, haj koniva ni va daśtila te ćorel tu-
mari bukuria. 23Anθ-o ges kodova naj temaj pućhen
man khanć.
Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe: orso va mangena

kaθar o Dad anθä muro anav, ov va dela tumen. 24 Ʒi
akanak ni manglen khanć anθä muro anav. Mangen
haj va dela pes tumenqe, ka tumari bukuria te avel
pherdi!

25 Phendem tumenqe kadal bukǎ anθä pilde. Dar
avel o timpo kana ni va maj dava duma tumenqe
anθä pilde haj va dava tumenqe duma miśto anθa
o Dad. 26Anθ-o ges kodova, va mangena anθä mu-
ro anav. Haj me phenav tumenqe kä ni maj träbul
te rugiv me le Dades anθa tumenθe. 27Kä kjar o Dad
jubil tumen, anθa kodoja kä tume jubin man haj pa-
kǎn kä me avilem kaθar o Del. 28 Ïnklistem kaθar o
Dad haj avilem anθ-e lumǎ. Pale mukav e lumǎ haj
ʒav k-o Dad.

29 Lesqe ućenićǎ phendes:
— Dikh, akanak des dumamiśto, haj nimaj phenes

nić äk pilda. 30Akanak ʒanas kä tu prinʒanes sǎ haj
kä naj tut nevoja te pućhel tut dakoniva. Kodolasqe
pakǎs kä avilǎn kaθar o Del.*

31O Isus dinǎ len anglal:
— Akanak pakǎn? 32Aśunen, avel o timpo haj aka-

nak avilos, kana fiosavo anθa tumenθe va naśäna kä
tumare khera haj va mukena man korkoro. Dar me
ni sem korkoro, kä o Dad si mança. 33 Phendem tu-
menqe kadala kaśte avel tumen paćǎ anθä manθe.
Anθ-e lumǎ va avela tumen nekazuri, dar na daran,
me biruisardem e lumǎ.

O Isus rugil pes anθa pesθe

17 Pala so phendǎs kadal bukǎ, o Isus vazdǎs pe
jakha karing o ćeri haj phendǎs:

— Dad!e, avilo o ćaso! Sikav kabor dä baro si kǒ
Ćhavo, ka i kǒ Ćhavo te sikavel kabor dä baro san tu,
2 pala sar dinǎn les zuralimos pä saorä manuś, kaśte
del len viaca veśniko saorän kolen saven dinǎn len
lesqe tu. 3Haj kadaja si e viaca veśniko: te prinʒa-
nen tut tut, o korkoro Del ćaćo, haj man, le Isusos
Kristos. 4Me sikadem kabor dä baro san tu pe phuv,
kä termenisardem e buki savi dinǎn lan manqe te
kerav lan. 5Haj akanak, Dad!e, sikav kabor dä baro

*16:30 Anθ-o verseto 30 äl ućenićǎ prinʒandes kä ov ʒanglǎs maj anglal so on kamnes te pućhen les anθ-o
verseto 17. Haj numa o Del ʒanel so gïndil o manuś. Joan 2:24-25.
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sem me angla tuθe, kabor dä baro semas tuça ʒi kaj
te avel kerdi e lumǎ.

O Isus rugil pes anθa pe ućenićǎ
— 6Kerdem prinʒando kǒ anav le manuśänqe sa-
ve dinǎn len manqe anθa-i lumǎ. Kire sas on, haj
tu dinǎn len manqe haj on aśundes kaθar ke vor-
be. 7Akanak on ʒanen kä sǎ so dinǎn man, si tuθar,
8 anθa kodoja kä dinem len äl sikaimata kaj tu dinǎn
lenmanqe, haj on lile len. Haj ćaćes ʒanen käme avi-
lem tuθar haj pakǎn kä tu dinǎn man drom. 9Anθa
lenθe rugivman.Ni rugivman anθa-i lumǎ, haj anθa
kola saven dinǎn len manqe tu, kä si kire. 10 Sǎ so si
muro si kiro haj so si kiro si muro. Haj on sikaven
kabor dä baro sem me. 11Me avav tuθe kadǎ kä ni
maj sem anθ-e lumǎ, dar on si anθ-e lumǎ. Sfïntona
Dad!e, päzisar len anθä kǒ anav, savo tu dinǎn les
manqe, ka on te aven jekh kadǎ sar sǎm ame. 12Ka-
bor timpo semas lença, päzisardem len me anθä kǒ
anav, savo tu dinǎn les manqe. Päzisardem len me
haj ni xasajlos nić jekh anθa lenθe, numa kova kaj
träbulas te xasaol, kaśte kerdǒl so phenel e Skriptu-
ra. 13Dar akanak avav tuθe, haj phenav kadal bukǎ
kabor maj sem anθ-e lumǎ, ka len te avel len mïrï
bukuria pherdi anθä lenqo ilo. 14Dinem len kǒ ku-
vïnto, haj e lumǎ urosardǎ len kä on naj le lumǎqe,
kadǎ sar nić me ni sem le lumǎqo. 15Ni rugiv tut te
les len anθa-i lumǎ, haj te päzis len kaθar o nasul.
16On naj le lumǎqe, kadǎ sar nić me ni sem le lu-
mǎqo. 17 Sfincosar len prin o ćaćimos! Kǒ kuvïnto si
o ćaćimos. 18Kadǎ sar tu dinǎn man dromman anθ-
e lumǎ, sa kadǎ dinem len ime drom len anθ-e lumǎ.
19 Sfincovman anθa lenθe, kodolasqe ka i on te aven
sfincome ćaćes.

O Isus rugil pes anθa saorä kola
kaj va pakǎna anθä lesθe

— 20Me ni rugiv man numa anθa lenθe, haj i anθa
kola kaj va pakǎna anθä manθe kana aśunen lenqe
vorbe, 21 ka sǎ te aven jekh, kadǎ sar tu, Dad!e, san
anθä manθe, haj me sem anθä tuθe. Rugiv man ka
on te aven anθä amenθe, ka e lumǎ te pakǎl kä tu di-
nǎnman drom. 22Dinem len e slava savi tu dinǎn lan
manqe, ka on te aven jekh, sa kadǎ sar ame sǎm jekh.
23Me anθä lenθe, haj tu anθä manθe, ka on te ker-
dǒn ćaćes jekh, haj e lumǎ te ʒanel kä tu dinǎn man
drom haj kä jubis len, sar jubis man i man. 24Dad!e,

kamav ka othe kaj semme te aven i kola saven dinǎn
lenmanqe, ka on te dikhenmïrï slava, e slava savi di-
nǎn lan manqe tu, kä jubisardǎn man maj anglal ʒi
kaj te kerdǒl e lumǎ. 25 Ćaćeja Dad!e, e lumǎ ni pri-
nʒanel tut, dar me prinʒanav tut, haj kadala ʒanen
kä tu dinǎn man drom. 26Kerdem lenqe prinʒando
kǒ anav,z haj si te maj kerav les prinʒando, ka e dra-
gostja kaj sikadǎn lan manqe tut, te avel anθä lenθe
haj me te avav anθä lenθe.
O Juda anel le soldacen te astaren le Isusos

18 Päće phendǎs äl bukǎ kadala, o Isus ïnklis-
tos anθa o foro haj gelos ïnkǎltar e xar le

Kedronosqi pe ućenićença. Othe sas äk bar anθä sa-
vi ïntrisajlos pe ućenićença. 2O Juda, savo bikindǎs
les, prinʒanelas o than kadava, kä o Isus maladilo-
sas butioar othe pe ućenićença. 3Kadǎ kä o Juda lilǎs
o grupo le soldacenqo haj gärz dine drom kaθar äl
bare raśaja haj kaθar äl fariseǎ,* haj aviles othe feli-
narença, fäkliença, ćhurǎnça haj rovlǎnça. 4O Isus,
savo ʒanelas sǎ so si te kerdol pes lesqe, ïnklistos haj
puślǎ len:
— Kas roden?
5On dine les anglal:
— Le Isusos anθa o Nazareto.
Ov phendǎ lenqe:
— Me sem.
O Juda, savo bikindǎ les, i ov beśelas anθ-äk than

lença. 6Kana o Isus phendǎ lenqe: „Me sem”, dine
pes palpale haj peles ke phuv. 7Kadǎ kä pale puślǎ
len:
— Kas roden?
On phende lesqe:
— Le Isusos anθa o Nazareto.
8O Isus dinǎ len anglal:
— Phendem tumenqe käme sem. Atunć kanaman

roden man, muken kadal manuśän te telǎren!
9 Kadǎ dinǎ duma kaśte kerdǒn äl vorbe kaj phen-

dǎsas len: „Ni xasardem nić jekhes anθa kola saven
dinǎn len manqe.”a 10Atunć o Simon Petre, saves
sas les äk sabia, ïnkaladǎ lan haj dinǎ dab le sluźi-
tores le bare raśajesqo haj ćhindǎs lesqo kan o ćaćo.
O anav le robosqo sas Malxuś. 11Atunć o Isus phen-
dǎs le Petresqe:
— Ćhu ki sabia anθ-e tjaka! Ta na pǎv o paharo kaj

dinǎ les manqe o Dad?

*18:3 Äl soldacǎ sas anθa-i armata le romaěnqi haj äl gärzi sas evrea kaθar o Templo.
z17:26 Joan 12:28 a18:9 Joan 6:37-39; 17:2; Salmi 41:11
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O Isus si ïngǎrdo k-o Ana
12Atunć o grupo le soldacenqo le käpitanoça haj äl
gärzi dine dromkaθar äl bare le evreenqe astardes le
Isusos haj phangle les. 13 Ïngǎrde les anglal k-o Ana,
kä sas o sokro le Kajafasqo, savo sas raśaj baro anθ-
o bärś kodova. 14O Kajafa sas kova kaj sikadǎsas le
baren le evreenqe kä simajmiśto temerel äkmanuś
korkoro anθa o poporo.
O Petre phenel kä ni prinʒanel le Isusos

15O Simon Petre haj aver ućeniko geles pala o Isus. O
ućeniko kadava sas prinʒando kaθar o raśaj o baro,
kadǎ kä ïntrisajlos anθ-e bar le bare raśajesqi, 16 dar
o Petre aćhilos avri paśaj poarta. Koaver ućeniko,
savo sas prinʒando le bare raśajesqe, ïnklistos avri,
dinǎs duma le portärjasaça, haj lilǎs andrä le Petres.
17Atunć e sluźitoarǎ savi sas portärjaça, phendǎ le
Petresqe:
— Na kumva san i tu jekh anθa-l ućenićǎ kadal

manuśäsqe?
Ov phendǎs:
— Ni sem.
18Äl sluźitorǎ haj äl gärzi kerdesas äk jag anga-

renqi, kä sas śïl, beśenas othe haj tatǒnas. O Petre
beśelas i ov lença haj tatǒlas.

O baro raśaj pućhel le Isusos
19Atunć o raśaj o baro puślǎs le Isusos anθa lesqe
ućenićǎ haj anθa lesqo sikaimos. 20O Isus dinǎ les
anglal:
— Me dinem duma te aśunel saorï lumǎ. Ïntotd-

jauna sikadem anθ-äl sinagoʒ haj k-o Templo, othe
kajmaladǒn saorä evrea, haj ni phendemkhanć ćor-
jal. 21 Sosθe pućhesmanman? Puć kolen kaj aśundes
man, so phendem lenqe! Ita kä on ʒanen so dinem
duma.

22 Päće phendǎ kadala, jekh anθa-l gärzi kaj beśe-
las othe dinǎ les dab le palmaça, phenindos lesqe:
— Kadǎ des anglal le bare raśajes?
23O Isus dinǎ les anglal:
— Kana phendem dajći nasul, sikav so sas nasul.

Dar kana dinem duma miśto, sosθe des man dab?

24Atunć o Ana dinǎ les drom phanglo k-o baro
raśaj o Kajafa.

O Petre pale ćhudel pes kaθar o Isus
25O Simon Petre beśelas haj tatǒlas paśaj jag. Kadǎ
kä sas puślo:
— Na kumva san jekh anθa-l lesqe ućenićǎ?
Dar ov ćhudǎ pes haj phendǎs:
— Ni sem!
26 Jekh anθa-l sluźitorǎ le bare raśajesqe, äk ruda

koleça savesqe o Petre ćhindǎs lesqo khan, phendǎs:
— Ni dikhlem tut me leça anθ-e bar?
27O Petre pale ćhudǎ pes. Haj imedime gilabadǎs

o baśno.b

O Isus angla o Pilat
28 Pala kodoja äl bare le evreenqe ïngǎrdes le Isusos
anθa o kher le Kajafasqo k-o palato le guvernato-
resqo. Sas detexara anθa-i rǎt. Haj on ni ïntrisajles
anθ-o palato kaśte namaxrin pes kaśte daśtin te xan
e sinia le Nakhimasqi. 29Kodolasqe o Pilat ïnklisto
avri lenθe haj phendǎ lenqe:
— So doś anen kontra kadal manuśäsqi?
30On dine les anglal:
— Kana kadavmanuś ni kerdǎsas bukǎ nasul, ni afi

dasas les pä kǒ vast!*
31Atunć o Pilat phendǎ lenqe:
— Len les tume haj krison les pala tumari kris!
Äl evrea phende lesqe:
— Amenqe naj amenqe ïngäduime tumenθar te

mudaras khanikas.
32Kadala kerdinǎjles kaśte kerdǒn äl vorbe le Isu-

sosqe kana phendǎs sar va merela.c† 33Atunć o Pilat
risajlos anθ-o palato, dinǎ muj le Isusos haj phendǎ
lesqe:
— San tu o thagar le evreenqo?
34O Isus dinǎ les anglal:
— Tuθar phenes e buki kadaja sau phende tuqe

aver anθa manθe?
35O Pilat dinǎ les anglal:
—Ni ʒanes kä ni sem evreo? Kǒ njamo haj äl raśaja

äl bare dine tut pä muro vast. So kerdǎn?
36O Isus dinǎ les anglal:

*18:30 Äl raśaja ni kamnes te phenen kä o Isus xulisardǎs, kä ʒanenas kä äl romaja ni mudaren äk manuś
kaj xulil.
†18:32 Äl evreamudarenas le manuśän barença haj äl romaja mudarenas le manuśän p-o truśul, haj o Isus
phendǎsas kä ov si te avel vazdino p-äk kaśt.
b18:27 Joan 13:38 c18:32 Joan 3:14; 12:32-33
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— Muro thagarimos naj anθa-i lumǎ kadaja. Ka-
na muro thagarimos sas anθa-i lumǎ kadaja, mïrä
sluźitorǎ afi mardilesas ta na avav dino p-äl vast le
barenqe le evreenqe. Dar ni, muro thagarimos naj
kaθar.

37Atunć o Pilat phendǎ lesqe:
— Kadǎ, san thagar?
Haj o Isus dinǎs anglal:
— Sar tu phenes, sem thagar. Kerdilem anθa ka-

daja haj anθa kadaja avilem anθ-e lumǎ te phenav
o ćaćimos. Orkon si anθa o ćaćimos kerel so me
phenav.

38O Pilat phendǎ lesqe:
— So si o ćaćimos?
Päće phendǎs kadaja, o Pilat pale ïnklistos k-äl

evrea haj phendǎ lenqe:
— Me ni arakhav nić äk doś anθä lesθe! 39Dar si

tumen obićej te ïnkalavav dakanikas dä o ges le Na-
khimasqo. Kadǎ, kamen te ïnkalavav tumenqe «le
thagares le evreenqo»?

40Atunć on palpale dine muj:
— Na les, haj le Barabas!
O Baraba sas jekh anθa kola kaj uśtenas kontra le

romaěnqi.

19 Atunć o Pilat lilǎs le Isusos haj ćhutǎs te
bićuin les. 2Äl soldacǎ khubdes äk koroana

karnenqi, ćhutes lan lesqe p-o śäro haj hurǎde les äk
mantauaça loli. 3Avenas lesθe haj phenenas lesqe:
— Te trail o thagar le evreenqo!
Haj denas les palme. 4OPilat pale ïnklistos avri haj

phendǎ le evreenqe:
— Ita, anav les tumenqe avri, kaśte ʒanen kä ni

arakhav nić äk doś anθä lesθe!
5Atunć o Isus ïnklistos avri, phiraindos e kununa

le karnenqi haj e mantaua purpurio. O Pilat phendǎ
lenqe:
— Ita o manuś!
6Atunć kana dikhle les äl bare le raśaěnqe haj äl

gärzi le Templosqe, dine muj:
— Rästignisar les! Rästignisar les!
O Pilat phendǎ lenqe:
— Len les tume haj rästignin les! Käme ni arakhav

nić äk doś anθä lesθe!
7Äl bare le evreenqe dine les anglal:

— Amen si amen äk kris haj pala e kris kadaja ov
träbul te merel, kä dinǎ pes kä si o Ćhavo le Dev-
lesqo.d

8Kana o Pilat aśundǎs kadal vorbe, darajlos i maj
but. 9Gelos pale anθ-e sala le krisaqi haj puślǎs le
Isusos:
— Kaθar san?
Dar o Isus ni dinǎ les anglal. 10Atunć o Pilat phen-

dǎ lesqe:
— Ni des duma mança? Ni ʒanes kä me daśtiv te

dav kǒ drom haj me daśtiv te rästigniv tut?
11O Isus dinǎ les anglal:
— Ni daśtisas te keres manqe khanć kana na fi sas

tuqe dino opral. Kodolasqe kova kaj dinǎ man pä kǒ
vast si les äk bezex maj baro.

12 Pala kodoja o Pilat rodelas te del lesqo drom, dar
äl evrea denas muj:
— Kana desa o drom kadalmanuśäsqo, ni san amal

le bare thagareça, le ćezaroça! Orkon phenel kä si
thagar si kontra le ćezarosqi!

13Atunć kana aśundǎs o Pilat kadal vorbe, ïnkala-
dǎs avri le Isusos haj beślos p-o skauno le krisjaqo,
anθ-o than kaj bućholas Pardosǎla anθa-l Bar, sa-
vo anθ-e ćhib le evreenqi bućhol Gabata. 14 Sas o
ges kana pregätinas pes anθa o ges o baro le Nakhi-
masqo,*e kam kä le śovenqo ćaso.† O Pilat phendǎs
le evreenqe:
— Italo tumaro thagar!
15Kadǎ kä on dine muj:
— Le les, le les, rästignisar les!
O Pilat puślǎ len:
— Te rästigniv tumare thagares?
Äl bare le raśaěnqe dines anglal:
— Ame naj amen aver thagar, numa o baro thagar,

o ćezar!
16Atunć o Pilat dinǎ les pä lenqo vast kaśte avel

rästignime.
E rästignirǎ le Isusosqi

Kadǎ kä liles le Isusos haj ïngǎrde les. 17 Ïngǎrindos
pǒ truśul, o Isus ïnklistos anθa o foro ʒi k-o than kaj
bućhol O Than o Kokalo le Śäresqo, savo anθ-e ćhib
le evreenqi bućhol Golgota. 18Othe rästignisarde les
anθ-äk than ïnkä dujença, jekh anθ-äk rig haj koaver
anθä kojaver rig, haj anθ-o maśkar sas o Isus. 19O

*19:14 O ges o baro le Nakhimasqo si o ges kana äl evrea anen pesqe gogi kä kana sas anθ-o Eʒipto, o ïnʒero
le mulimasqo nakhlos paśa lenθe haj on xastrajles othar.
†19:14 O ćaso le śovenqo pala äl romaja sas k-äl śov de texara, dar pala äl evrea sas k-äl deśuduj anθ-o ges.
d19:7 Matej 26:63-66; Levitiko 24:16 e19:14 Eksodo 12:13-14
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Pilat ramosardǎs äk teksto kaj phenelas: „O Isus o
nazaritjano, o thagar le evreenqo”, haj ćhutǎ les p-
o truśul. 20O than kaj sas rästignime o Isus sas paśä
kaθar o foro, haj kodolasqe but evrea ćetisardes o
teksto kadava. Haj sas ramome anθ-e ćhib le evre-
enqi, anθ-e latina haj anθ-e greaka. 21Atunć äl bare
raśaja le evreenqe phendes le Pilatosqe:
— Na ramosar «O thagar le evreenqo», haj kä «O

manuś kadava phendǎs: ‘Me sem o thagar le evre-
enqo’ »!

22O Pilat dinǎs anglal:
— So ramosardem, ramosardem.
23 Päće äl soldacǎ rästignisardes le Isusos, liles

lesqe coale haj xulade len anθä śtar riga, po-k rig
anθa fiosavo soldato. Liles i lesqo gad kaj sas bi sui-
masqo, anθa-k kotor dä opral ʒi tele. 24Atunć phen-
des jekh avresqe:
— Ta na keras les kotora, haj te das le zaloça kasqo

avela!
Kadaja kerdilis kaśte kerdǒl so sas ramome: „Xula-

desmïrä coalemaśkar pesθe haj dines le zaloça anθa
muro gad.”f Kadǎ kä kadaja kerdes äl soldacǎ.

25 Paśa o truśul le Isusosqo beśenas lesqi dej, e phej
lesqe daqi, e Maria le Klopasqi haj e Maria anθa-i
Magdala. 26Kana o Isus dikhlǎs pe da haj paśa laθe
pe ućenikos saves jubilas les, phendǎs pe daqe:
— Ʒuvlie, akanak kova si kǒ ćhavo!
27 Phendǎs i le ućenikosqe:
— Itali ki dej!
Haj de atunća o ućeniko lilǎ lan pesθe khere.

O Isus merel
28 Pala kodoja o Isus, savo ʒanelas kä akanak sǎ ter-
menisajlos, kaśte kerdǒl so sas ramome, phendǎs:
— Si manqe truś.g
29Othe sas ćhutino äk vaso molǎça śukli, kadǎ kä

kingǎrdes äk bureto anθ-emol e śukli, ćhute les anθ-
äk trestia isoposqih haj ïngǎrde les kä lesqo muj.i
30Haj päće pilǎs e mol e śukli, o Isus phendǎs:
— Termenisajlos.
Haj bangǎrdǎs pǒ śäro haj dinǎs pǒ duxo.
31 Sas paraśtuj, haj o Sabato kodova sas äk ges ba-

ro. Kadǎ kä äl evrea, kaśte na aćhon äl trupuri p-o
truśul anθ-o timpo le Sabatosqo, mangles le Pila-
tosqe te ïnkhǎren lenqe pïrne haj te aven lile poa

truśul.j 32Kadǎ kä äl soldacǎ aviles haj ïnkhjardes äl
pïrne le anglunesqe, pala kodoja i kolavresqe kaj sas
rästignime leça. 33Dar kana aviles k-o Isus haj dikh-
les kä si mulo, ni ïnkhjardes lesqe pïrne. 34Dar jekh
anθa-l soldacǎ pusadǎs lesqo praśavo le sulicaça haj
sigo thabdǎs rat haj paj. 35Kova kaj dikhlǎs e buki ka-
daja phendǎs anθa kadaja, haj lesqi märturia si ćaći,
haj ov ʒanel kä phenel o ćaćimos. Haj phenel kadaja
ka i tume te pakǎn. 36Kadala kerdinǎjles kaśte ker-
dǒl so sas ramome: „Nić jekh anθa-l lesqe kokalǎ ni
va avela ïnkhjardo”.k 37Haj anθä aver than e Skrip-
tura maj phenel: „Va dikhena kolesθe saves pusade
les.”l

O Isus si lilo poa truśul haj si praxome
38 Pala kodoja o Josif anθa-i Arimatejamanglǎs le Pi-
latosqe te mukel les te lel o trupo le Isusosqo. Ov sas
ućeniko le Isusosqo, dar ćorjal, daraθar le barenqi le
evreenqe.m O Pilat muklǎ les, kadǎ kä ov avilos haj
lilǎs o trupo le Isusosqo. 39Avilos i o Nikodim, kova
kaj anglal gelosas e rǎt k-o Isus, haj andinǎs smirna
xamime alojaça kam äk śäl litre.* 40Atunć liles o tru-
po le Isusosqo haj pakǎrde les anθä dorǎ pïnzaqe, le
dikolonoça, pala o obićej le praxomasqo k-äl evrea.
41Anθ-o than kaj sas rästignime o Isus sas äk bar, haj
anθ-e bar sas äk than praxomasqo nevo, kaj ni sas
ćhutino koniva.n 42Kodolasqe ćhutes othe le Isusos,
kä k-äl evrea sas e paraśtuj, haj kä o than le praxo-
masqo sas paśä.

O than le praxomasqo nango

20 Kurke, o angluno ges anθa o kurko, detexa-
ra anθa-i rǎt kana ïnkä maj sas tunjariko, e

Maria anθa-i Magdala gelis k-o than le praxomasqo,
haj dikhlǎs kä o bar sas dino rigaθe poa than le
praxomasqo. 2Atunć naślis haj gelis k-o Simon Pe-
tru haj kolavresθe ućeniko, saves jubilas les o Isus,
haj phendǎ lenqe:
— Liles amare Rajes anθa o than le praxomasqo,

haj ni ʒanas kaj ćhute les.
3Atunć o Petre haj koaver ućeniko ïnklistes haj

ʒanas karing o than le praxomasqo. 4Äl duj ïnće-
posajles te naśän anθ-äk than. Dar koaver ućeniko
naśälas maj sigo dä sar o Petre haj areslos maj an-
glal. 5 Bangilos haj dikhlǎs äl dorǎ le pïnzaqeo tele,

*19:39 Äk litra si lan kam 300 g, naj sar o „litru”.
f19:24 Salmi 22:18 g19:28 Salmi 22:15 h19:29 Eksodo 12:22 i19:29 Salmi 69:21
j19:31 Deuteronomo 21:22-23; Josua 8:29 k19:36 Salmi 34:20; Eksodo 12:46 l19:37 Zaharia 12:10
m19:38 Matej 27:57; Marko 15:43; Luka 23:51 n19:41 Matej 27:60 o20:5 Joan 19:40
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dar ni ïntrisajlos. 6Atunć o Simon Petre, kaj avelas
pala lesθe, arezlos i ov haj ïntrisajlos anθ-o than le
praxomasqo, haj dikhlǎs äl dorǎ le pïnzaqe tele. 7Haj
o śtergari, savo sas p-o śäro le Isusosqo, nas le do-
rjança le pïnzaqe, haj sas ćhutino anθä aver than
korkoro, kerdo sulo. 8Atunć koaver ućeniko, kaj are-
zlosasmaj anglal k-o than le praxomasqo, ïntrisajlos
i ov haj dikhlǎs haj pakǎjas. 9Kä ïnkä ni xakǎrenas so
sas ramome: kä o Isus träbulas te ïnviol anθa-l mule.
10 Pala kodoja äl ućenićǎ risajle kä pe khera.
O Isus sikadǒl le Marǎqe anθa-i Magdala

11Dar e Maria beśelas avri paśa o than le praxo-
masqo haj rovelas. Haj kana rovelas, bangilis te di-
khel anθ-o than le praxomasqo. 12Haj dikhlǎs duj
ïnʒerǎ anθä parnimasθe, beśïndos anθ-o than kaj
sas ćhutino o trupo le Isusosqo, jekh k-o śäro haj
jekh k-äl pïrne. 13Haj on phende laqe:
— Ʒuvlie, sosθe roves?
Oj phendǎ lenqe:
— Kä liles mïrä Rajes, haj ni ʒanav kaj ćhute les.
14 Päće phendǎs kadal vorbe, boldinǎjlis haj dikh-

lǎs le Isusos beśïndos othe anθä pïrnenθe, haj ni
ʒanelas kä si o Isus. 15O Isus phendǎ laqe:
— Ʒuvlie, sosθe roves? Kas rodes?
Oj pakǎjas kä si o grädinari haj phendǎ lesqe:
— Rai!a, kana tu lilǎn les, phen manqe kaj ćhutǎn

les, haj va ʒava te lav les.
16O Isus phendǎ laqe:
— Marě!
Oj boldinǎjlis haj phendǎ lesqe anθ-e ćhib le

evreenqi:
— Rabuni!
Kaj xakǎrdǒl: „Sikaitorina!” 17O Isus phendǎ laqe:
— Na ïnkǎrman, kä ïnkä ni uśtilem k-o Dad. Haj ʒa

kä mïrä phral haj phen lenqe kä uśtǎv kä muro Dad
haj kä tumaro Dad, kä muro Del haj kä tumaro Del!

18 E Maria anθa-i Magdala gelis haj phendǎs le
ućenićenqe:
— Dikhlem le Rajes!
Haj phendǎ lenqe so phendǎs laqe o Isus.

O Isus sikadǒl le ućenićenqe
19Anθ-e rǎt sa kodol kurkesqi, kana äl udara le tha-
nesqe kaj sas kidine äl ućenićǎ sas phandade da-
raθar kaθar äl bare le evreenqe, avilos o Isus, beślos
anθä lenqo maśkar haj phendǎ lenqe:
— Paće tumenqe!

20Haj päće phendǎs kadal vorbe, sikadǎ lenqe pe
vast haj pǒ praśao. Kadǎ kä äl ućenićǎ bukurisaj-
les kä dikhles le Rajes.p 21Atunć o Isus pale phendǎ
lenqe:
— Paće tumenqe! Sar man dinǎ man drom o Dad,

kadǎ i me dav tumen drom.
22Haj päće phendǎs kadala, phurdǎs pä lenθe haj

phendǎ lenqe:
— Len o Duxo Sfïnto! 23Kana va jertina dakani-

kasqe bezexa, va avela jertime, haj kana avrenqe ni
va putrena lenqe bezexa, naj te aven putarde.

O Isus sikadǒl le Tomasqe
24Dar o Toma, phendo Ʒjamäno, jekh anθa-l deśu-
duj, nas lença kana avilos o Isus. 25Kadǎ kä kolaver
ućenićǎ phende lesqe:
— Dikhlǎm le Rajes!
Dar ov phendǎs lenqe:
— Nić äk data ni va pakǎva, kana ni va dikhava

anθä lesqe vast o semno le karfenqo haj kana ni va
ćhava muro naj anθ-o semno le karfenqo haj kana
ni va ćhava muro vast anθä lesqo praśao!

26 Pala äk kurko, äl ućenićǎ le Isusosqe sas pale
anθ-o kher, haj sas i o Toma lença. Kana äl udara sas
phandade, avilos o Isus, beślos anθä lenqo maśkar
haj phendǎs:
— Paće tumenqe!
27 Pala kodoja phendǎs le Tomasqe:
— An kathe kǒ naj haj dikh kä mïrä vast! Haj an

kǒ vast haj ćhu les anθä muro praśao! Haj na av bi
pakǎmasqo haj av pakǎmaça!

28O Toma dinǎ les anglal:
— Muro Raj haj muro Del!
29O Isus phendǎ lesqe:
— Anθa kodoja kä dikhlǎn man, pakǎjan. Baxtale

si kola kaj ni dikhle dar sa pakǎje.q

Sosθe si ramome o lil kadava?
30Haj o Isus maj kerdǎs but aver semnǎ angla pe
ućenićǎ, save naj ramome anθ-o lil kadava, 31 dar äl
bukǎ kadala sas ramome ka tume te pakǎn kä o Isus
si o Kristos, o Ćhavo le Devlesqo, haj anθa kodoja kä
pakǎn, te avel tumen viaca prin lesqo anav.

O Isus sikadǒl k-o Laqo le Tiberiadǎqo

21 Pala kodoja o Isus sikadilos pale pe uće-
nićenqe k-o Laqo le Tiberiadǎqo. Sikadilos

lenqe kadǎ: 2OSimon Petre, o Toma (phendo Ʒjamä-

p20:20 Joan 16:19-22 q20:29 1 Petre 1:8-9
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no), o Natanael anθa-i Kana anθ-e Galilea, äl ćhave
le Zebedǒsqe haj aver duj ućenićǎ anθa lesqe sǎ sas
kidine anθ-äk than. 3O Simon Petre phendǎ lenqe:
— Ʒav te astrav maćho.
— Ʒas i ame tuça — phende lesqe kolaver. Kadǎ kä

geles haj uśtiles anθ-e korabia, dar anθ-e rǎt kodoja
ni astardes khanć. 4Kana parnilosas, o Isus beśelas
pe rig le pajesqi. Dar äl ućenićǎ ni prinʒandes kä si
o Isus. 5O Isus phendǎ lenqe:
— Ćhavora!le, kadǎ si kä naj tumen maćho?
On dine les anglal:
— Naj amen.
— 6 Ćhuden o nävodo pe rig e ćaći le korabiaqi haj

va arakhena! — phendǎ lenqe ov. Kadǎ kä on ćhude
les, haj ni maj daśtinas te ïnkalaven les anθa-i kauza
le bute maćhesqi. 7Atunć o ućeniko saves jubilas les
o Isus phendǎ le Petresqe:
— Si o Raj!
Kana o Simon aśundǎs kä si o Raj, lilǎs haj phan-

glǎs e hajna pä pesθe, kä sas nango, haj xuklos anθ-o
paj. 8Haj kolaver ućenićǎ aviles le korabiaça, kä nas
dur kaθar e rig le pajesqi, doar kä äk śäl metrǎ dä
dur.* Cïrdes o nävodo le maćheça. 9Kana arezles
ke rig le pajesqi, dikhles othe äk źaro angarenqo,
maćho p-o źaro haj marno. 10O Isus phendǎ lenqe:
— Anen anθa-l maćhe kaj astarden len akanak!
11O Simon Petru uśtilos anθ-e barka haj cïrdǎs o

nävodo pe rig le pajesqi, pherdo äk śäl haj peinda
haj trin maćhe bare. Dar ku sǎ kä sas kadiki dä but,
o nävodo ni ćhindilos. 12O Isus phendǎ lenqe:
— Aven te xan!
Haj nić jekh anθa-l ućenićǎ ni ïndräznisardǎs te

pućhel les: „Kon san?” Kä on ʒanenas kä si o Raj. 13O
Isus paśilos, lilǎs omarno haj dinǎ les lenqe. Sa kadǎ
kerdǎ i le maćheça. 14Kadava akanak sas le trinenqo
drom kana sikadilos o Isus le ućenićenqe, päće sas
ïnviome anθa-l mule.

O Isus del duma le Petreça
15 Päće xales, o Isus phendǎs le Simon Petresqe:
— Simon!e le Jonasqo, jubis man tu maj but dä sar

kadala?
O Petre dinǎ les anglal:

— Da, Rai!a, ʒanes kä sem kǒ amal.
O Isus phendǎ lesqe:
— De mïrä meěn te xan!r
16 Phendǎ lesqe pale, le donqo drom:
— Simon!e le Jonasqo, jubis man?
Haj o Petre dinǎ les anglal:
— Da, Rai!a, ʒanes kä sem kǒ amal.
— Av tut griźa kaθar mïrä brakhǎ! — phendǎ lesqe

o Isus. 17Haj phendǎ lesqe le trinenqo drom:
— Simon!e le Jonasqo, san muro amal?
O Petre ïntristosajlos kä puślǎsas les le trinenqo

drom: „San muro amal?” Haj phendǎ lesqe:
— Rai!a, tu sǎ ʒanes, ʒanes kä sem kǒ amal!
O Isus phendǎ lesqe:
— De mïrä brakhǎn te xan! 18 Ćaćes, ćaćes phenav

tuqe: Kana sanas tärno, phandesas korkoro ki xa-
ravli haj ʒasas kaj kamesas. Dar kana va phurǒsa, va
ïntinzosa ke vast haj aver dakoniva va phandela tut
śäleça haj va ïngǎrela tut kaj ni kames te ʒas.

19 (Phendǎs kadal vorbe kaśte dikhǒl so feloçamu-
limasqo va sikavela o Petre kabor dä baro si o Del.)
Pala kodoja phendǎ lesqe:
— Hajda pala manθe!
20O Petre boldinǎjlos haj dikhlǎs kä avelas pa-

la lenθe o ućeniko saves jubilas les o Isus. (Kova
kaj anθ-o timpo le ćinaqo bangilosas karing o Isus
haj phendǎsas: „Rai!a, savo si kaj va bikinela tut?”s)
21Kana o Petre dikhlǎ les, phendǎs le Isusosqe:
— Rai!a, dar kaleça so va kerdǒla?
22O Isus phendǎ lesqe:
— Kana kamava ka ov te aćhol ʒi kana me avava,

so xal tut tut? Tu hajda pala manθe!
23Kadal vorbe ïnklistes maśkar äl phral, kä o uće-

niko kodova ni va merela. Dar o Isus ni phendǎs le
Petresqe kä ni va merela, haj „Kana kamava ka ov te
aćhol ʒi kana me avava, so xal tut tut?”

24Kadava si o ućeniko kajmärturisil anθa bukǎ ka-
dala haj kaj ramosardǎs kadala. Haj ame ʒanas kä
lesqi märturia si ćaći.

25Maj si but aver bukǎ save kerdǎ len o Isus, kaj te
afi sas ramome jekh p-o jekh, pakǎv kä nić kjar anθä
kadaj lumǎ sǎ nas than le lilen ramome.

*21:8 „Äk śäl metrǎ” anθ-o oriʒinalo si „duj śäla kuǎ”. Äk kuj si lan kam 45 de ćentimetrǎ.
r21:15 Romaja 8:36; 1 Petre 2:25 s21:20 Joan 13:25
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